


Your place 
of retreat

DE Das Badezimmer ist der persönlichste Ort der 
Welt. Ein Ort, an dem wir behutsam mit uns  
umgehen. Hier pflegen wir tägliche Rituale, die 
uns Wohlbefinden und Sicherheit geben. Mit 
denen wir zu uns selbst kommen. Deshalb ist  
es wesentlich, dass dieser Ort zu einem Raum  
für die eigene Persönlichkeit wird – in jeder Form 
und jeder Funktion. 

NL De badkamer is de persoonlijkste plek ter wereld. 
Een leefruimte waar we onszelf met aandacht 
 verzorgen. Hier voeren we dagelijks onze rituelen 
uit die voor welbevinden en zelfvertrouwen zor-
gen. Waarmee we tot onszelf kunnen komen. 
Daarom is het belangrijk dat deze plek een ruimte 
met een eigen identiteit wordt – in iedere vorm en 
iedere functie.

FR La salle de bains est l’endroit le plus personnel au 
monde. Un endroit où nous prenons soin de nous. 
Ici, nous cultivons des rituels quotidiens qui nous 
procurent un sentiment de bien-être et de sécurité. 
Des rituels qui nous aident à nous recentrer sur 
nous-mêmes. Il est donc essentiel que ce lieu de-
vienne un espace dont chaque forme et chaque 
fonction s’adaptent à la personnalité de chacun. 
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We are Dornbracht. DE Wir sind Dornbracht. Wir denken 
voraus. Jede neue Idee beginnt  
bei uns mit der Frage: Wie können 
wir Ihr Leben bereichern? Mit unseren  
Produkten und Ideen wollen wir  
einen Beitrag leisten, Ihre Lebens- 
qualität zu steigern. Dafür entwickeln 
wir Designs,  die ihrer Zeit voraus  
und gleichzeitig absolut zeitlos sind. 
Dafür finden wir immer neue Formen 
für den Fluss des Wassers. Für uns 
ist Wasser der Inbegriff von Lebens- 
energie. Unsere vielfältigen Anwen - 
dungen sind darauf zugeschnitten, das 
beste Ergebnis für Ihre persönliche 
Gesundheits-Strategie zu erzielen. 
Wir wollen Ihnen die Lösungen bieten, 
die perfekt zu Ihnen passen. Deshalb 
garantiert unser Portofolio nicht nur 
Stilsicherheit – sondern auch vielfältige 
Möglichkeiten zur Individualisierung. 
Hier in Iserlohn, Deutschland, setzen 
wir uns jeden Tag bis auf den letzten 
Millimeter für Perfektion ein. Weil  
wir glauben, dass Details den Unter-
schied machen. Weil wir glauben, 
dass Sie diesen Unterschied fühlen.

FR Nous sommes Dornbracht.  
Nous pensons à l’avenir. À chaque  
 nouvelle idée, nous nous posons  
d’abord la question suivante : com- 
ment pouvons-nous enrichir votre  
vie ? Avec nos produits et nos idées,  
nous voulons contribuer à l’améliora-
tion de votre qualité de vie. Pour  
cela, nous développons des designs 
qui sont en avance sur leur temps   et  
en même temps absolument intem- 
porels. Nous trouvons toujours de  
nouvelles formes pour l’écoulement  
de l’eau. Pour nous, l’eau est l’éner- 
gie vitale par excellence. Nos di- 
verses applications sont conçues  
pour obtenir le meilleur résultat pour  
votre stratégie de santé personnelle.
Nous voulons vous offrir les solutions  
qui vous conviennent parfaitement.  
C’est pourquoi notre gamme de  
 produits garantit non seulement la  
 maîtrise des styles, mais aussi de  
multiples possibilités de personnali- 
sation. Ici, à Iserlohn, en Allemagne,  
nous nous engageons chaque jour  
 à atteindre la perfection au millimètre  
près. Parce que nous croyons que  
les détails font la différence. Parce  
que nous croyons que vous sentez  
cette différence.

NL Wij zijn Dornbracht. Wij denken 
vooruit. Ieder nieuw idee begint met 
de vraag: hoe kunnen we uw leven  
verrijken? Met onze producten en  
ideeën willen wij een bijdrage leveren  
aan de verbetering van uw levens- 
kwaliteit. Daarom ontwikkelen wij  
 designs die hun tijd vooruit zijn en  
 tegelijkertijd absoluut tijdloos. Daarom  
vinden wij steeds nieuwe vormen 
van hoe water kan stromen. Voor 
ons is water hét symbool voor levens  -
energie. Onze veelzijdige toepas-
singen zijn zo afgestemd dat zij het  
beste resultaat voor uw persoonlijke  
gezondheidsstrategie leveren.
Wij willen u de oplossing bieden die  
perfect bij u past. Daarom staat onze  
portfolio niet alleen borg voor stijl- 
vastheid, maar biedt hij ook enorm  
veel mogelijkheden voor een indi - 
vidualisering. Hier in Iserlohn zetten  
wij ons elke dag tot op de laatste  
millimeter in voor perfectie. Omdat  
wij erin geloven dat details het ver- 
schil maken. Omdat wij erin geloven  
dat u dit verschil ook merkt.
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DE Wie kann virtuelle Realität die Wirkung von Wasser 
erweitern? (Dornbracht Research Lab, Fuori Salone 
 Mailand 2019 – Ein Projekt von Dornbracht & Mike Meiré)  
NL Hoe kan virtual reality het effect van water uitbreiden? 
(Dornbracht Research Lab, Fuori Salone Mailand 2019 – 
Een project van Dornbracht & Mike Meiré.) 
FR Comment la réalité virtuelle peut-elle étendre l’effet de 
l’eau ? (Laboratoire de recherche Dornbracht, Fuori  
Salone Milan 2019 – Un projet de Dornbracht et Mike Meiré)

Research
DE Wer für die Zeit gestalten will, 
muss ihr gedanklich voraus sein. 
Wir leiten aus neuen Fragestellungen 
neue Ideen ab. Wir analysieren 
 Megatrends. Wir experimentieren. 
Wir lassen uns inspirieren von 
Künstlern, Philosophen, Architekten, 
Innenarchitekten und anderen Vor- 
denkern. Wir initiieren und unterstüt- 
zen Projekte, die den Dialog suchen. 
So finden wir unsere eigenen Ant- 
worten auf die Frage, wie sich unsere 
Bedürfnisse in den Lebensräumen 
Bad & Küche verändern. Erst wenn 
wir diese gefunden haben, entwickeln 
wir unsere Produkte und Lösungen. 
NL Wie voor de tijd wil vormgeven, 
moet in gedachten de tijd vooruit zijn. 
Wij ontlenen nieuwe ideeën aan 
nieuwe vraagstellingen. We analyse- 
ren megatrends. We experimen - 
teren. We laten ons inspireren door 
kunstenaars, filosofen, architecten, 
interieurarchitecten en andere ex- 
perts. Wij beginnen en ondersteu - 
nen projecten waar dialoog centraal 
staat. Op die manier vinden we onze 
eigen antwoorden op de vraag hoe 
onze behoeften in de badkamer en 
keuken als leefruimten veranderen. 
Pas als we deze hebben gevonden 
ontwikkelen we onze producten en 
oplossingen. FR Tout concepteur doit 
anticiper les évolutions à venir. 
Nous tirons de nouvelles idées de 
nouvelles problématiques. Nous 
analysons les tendances de fond. 
Nous faisons des expériences. 

Nous sommes inspirés par des 
 artistes, des philosophes, des archi- 
tectes, des architectes d’intérieur 
et d’autres précurseurs. Nous lan- 
çons et soutenons des projets qui 
cherchent le dialogue. C’est ainsi 
que nous trouvons nos propres ré- 
ponses à la question de l’évolution 
de nos besoins dans les espaces 
 de vie que sont la salle de bains et la 
cuisine. Ce n’est qu’une fois que 
nous les avons trouvées que nous 
développons nos produits et solutions.
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Design
DE Für uns ist Design Haltung. Als  
Ansatz dient uns immer die Frage: 
Wie muss eine Armatur gestaltet 
sein, die nicht nur ihre Funktion er- 
füllt, sondern ein Gefühl vermittelt? 
Wir entwerfen nicht einfach Produkte. 
Unser Anspruch ist es, Ikonen zu 
schaffen, die Ihren Alltag dauerhaft 
und immer wieder aufs Neue berei- 
chern. Darum haben wir gemeinsam 
mit unseren langjährigen Partnern 
von Sieger Design unsere eigenen 
Design-Prinzipien definiert. Über al- 
lem steht für uns folgende Maxime: 
Jedes noch so kleine Detail zählt und  
wir gehen niemals Kompromisse 
im Design ein, um Zeit oder Kosten 
zu sparen. So entstehen bei uns 
 Designs, die ihrer Zeit voraus und 
gleichzeitig radikal zeitlos sind. 
NL Voor ons is design een bepaalde 
houding. We gaan altijd uit van de 
vraag: hoe moet een kraan eruit zien 
die niet alleen zijn functie vervult, 
maar ook een gevoel overbrengt? 
We ontwerpen niet zomaar produc- 
ten. We willen iconen creëren die 
uw dagelijks leven op duurzame wijze 
verrijken, telkens weer opnieuw. 
Daarom hebben we samen met onze 
jarenlange partners van Sieger 
 Design onze eigen designprincipes 
 gedefinieerd. Vóór alles geldt de 
 volgende stelregel: al is het nog zo 
klein, echt ieder detail telt mee. 
We doen nooit concessies aan het 
 ontwerp om tijd of geld te besparen. 
Zo ontstaan er ontwerpen die hun 

tijd vooruit zijn en toch radicaal tijd- 
loos. FR Pour nous, le design est 
une attitude. La question suivante 
nous sert toujours d’approche : 
comment concevoir une robinette- 
rie qui remplit non seulement sa 
fonction, mais procure aussi une 
sensation ? Nous ne nous conten- 
tons pas de concevoir des pro- 
duits. Notre objectif est de créer 
des icônes qui enrichissent dura- 
blement votre vie quotidienne, 
 encore et toujours. À cette fin, nous 
avons défini nos propres principes 
de design en collaboration avec 
notre partenaire de longue date 
 Sieger Design. Nous plaçons la 
maxime suivante au-dessus de 
tout : chaque petit détail compte 
et nous ne faisons jamais de 
 compromis sur le design pour ga- 
gner du temps ou de l’argent.  
C’est ainsi que nous créons des 
designs qui sont en avance sur 
leur temps et en même temps ra- 
dicalement intemporels.
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3
Progressive
DE Dornbracht-Produkte sind progressiv. Sie folgen  
einer fortschrittlichen Grundhaltung, die Neuem ge-
genüber  offen ist. So loten sie u. a. konstant die Tendenzen  
in  Architektur und Interior Design aus. NL Dornbracht 
producten zijn progressief. Ze zijn gebaseerd op een 
 innovatieve houding die open is voor nieuwe dingen. 
Tendenzen in architectuur en interior design zijn hierbij 
steeds een klankbord. FR Les produits Dornbracht  sont 
innovants. Ils adoptent une attitude progressiste et 
 ouverte à la nouveauté. Ils explorent donc constamment 
les tendances de l’architecture et du design d’intérieur. 

4 
Personality
DE Dornbracht-Produkte sind Originale mit Persönlichkeit.  
Sie verkörpern stets einen Typus, einen bestimmten 
Charakter. Statt konturlos und beliebig ist ihr Design 
markant und präsent. NL Dornbracht producten zijn 
 originelen met persoonlijkheid. Ze belichamen een be-
paald type, een bepaald karakter. In plaats van nietszeg-
gend en willekeurig is hun design markant en duidelijk 
aanwezig. FR Les produits Dornbracht sont des produits 
originaux avec de la personnalité. Ils incarnent toujours  
un type, un certain caractère. Au lieu d’être sans contour 
et quelconque, leur design est original et affirmé. 

5 
Performance
DE Dornbracht-Produkte stehen für Leistung. Sie sind 
 immer „state of the art“ und oftmals visionär. Neben Form 
und Verarbeitungsqualität ist es die Performance, die  
ein Dornbracht Produkt einzigartig macht. NL Producten 
van Dornbracht staan voor prestatie. Ze zijn altijd  
“state of the art” en vaak visionair. Naast vorm en kwaliteit 
van afwerking is het de performance die een product  
van Dornbracht uniek maakt. FR Les produits Dornbracht 
sont synonymes de performance. Ils sont toujours à la 
pointe de la technologie et souvent visionnaires. Outre la 
forme et la qualité de finition, c’est la performance qui 
rend un produit Dornbracht unique.

1
Proportion
DE Dornbracht-Produkte haben perfekte Proportionen. 
Ihr Design ist immer ausgewogen, harmonisch und 
 exakt. Daraus resultiert ihre ästhetische Langlebigkeit.  
NL Dornbracht producten hebben perfecte proporties. 
Hun design is altijd uitgebalanceerd, harmonisch en 
exact. Daaruit resulteert hun esthetische duurzaamheid. 
FR Les produits Dornbracht ont des proportions par-
faites. Leur design est toujours équilibré, harmonieux  
et précis. En conséquence, ils se caractérisent par leur 
longévité esthétique.

2
Precision
DE Dornbracht-Produkte stehen für kompromisslose 
 Präzision. Sie haben klare Linien, präzise Kanten und 
sind exzellent verarbeitet. Auch kleinste Details sind 
 liebevoll ausgeführt. NL Producten van Dornbracht staan 
voor compromisloze precisie. Ze hebben strakke lijnen, 
exacte randen en zijn excellent afgewerkt. Ook heel kleine 
details zijn zorgvuldig uitgevoerd. FR Les produits 
 Dornbracht sont synonymes de précision sans compro-
mis. Ils ont des lignes claires, des bords précis et une 
 finition excellente. Même les plus petits détails sont réali-
sés avec amour.
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Individuality
DE Jede Form, jede Oberfläche und 
jede Funktion ist nur dann perfekt, 
wenn sie genau zu Ihnen und Ihrer 
Architektur passt. Deshalb haben 
wir ein erlesenes Portfolio zu sammen- 
gestellt, das Stilsicherheit und viel- 
fältige Auswahlmöglichkeiten garantiert. 
So haben Sie die Möglichkeit, Ihrer 
Persönlichkeit maximalen Ausdruck 
zu verleihen. Gestalten Sie den 
Raum, der zu Ihnen passt. Sind Ihre 
Wünsche noch individueller? Unser 
x-TRA SERVICE ist für Sie da: Von 
Design- und Funktionsanpassungen 
über besondere Oberflächen oder 
 Signierung bis hin zum Unikat sind  
Ihrer Kreativität keine Grenzen gesetzt. 
NL Elke vorm, elk oppervlak en elke 
functie is pas perfect wanneer alles 
precies bij u en uw interieur past. 
Daarom hebben we een portfolio 
 samengesteld dat garant staat voor 
stijl en een breed scala aan keuzes. 
Zo kunt u uw persoonlijkheid maxi- 
maal tot uiting brengen. Ontwerp de 
 ruimte die bij u past. Zijn uw wensen 
misschien toch individueler? Dan 
bieden wij onze x-TRA SERVICE aan: 
aanpassingen van design of functies, 
bijzondere oppervlakken, aanbren- 
gen van logo’s of speciale teksten 
en zelfs unicaten zijn mogelijk. 
FR Chaque forme, chaque finition et 
chaque fonction ne sont parfaites 
que si elles s’adaptent parfaitement 
à vous et à votre architecture. C’est 
pourquoi nous avons constitué une 
gamme de qualité qui garantit la 

maîtrise des styles et un large 
éventail de choix. Vous avez donc 
la possibilité d’exprimer votre per- 
sonnalité au maximum. Concevez 
la pièce qui vous convient. Pour 
des demandes encore plus per- 
sonnalisées, notre x-TRA SERVICE 
se tient à votre disposition : des 
adaptations de design et de fonc- 
tion aux pièces uniques en pas- 
sant par les finitions ou marquages  
spéciaux, il n’y a pas de limites à 
votre créativité.
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Water
DE Für uns ist Wasser der Inbegriff 
von Lebensenergie. Es wirkt 
 reinigend und belebend. Wir sind 
überzeugt davon, dass gezielte 
Wasseranwendungen ein integraler 
Bestandteil eines gesundheits - 
bewussten Lebensstils sein können. 
Uns treibt die Vision an, dass Ihr 
Bad Ihr privates Spa sein kann. Ihr 
ganz persönlicher „Place of Retreat“. 
Daher analysieren wir gemeinsam 
mit führenden Experten die Wirkung 
von Wasser auf Körper, Geist und 
Seele. Wir entwickeln innovative 
Wasseranwendungen und Lösungen 
für Ihr Bedürfnis nach mehr Achtsam - 
keit, Glücksmomenten oder Energie. 
Multisensorische Wassererlebnisse 
und kleine, wirksame Rituale lassen 
sich sehr einfach und effektiv in je- 
den Alltag integrieren. NL Voor ons is 
water hét symbool voor levensener- 
gie. Het werkt reinigend en opwek- 
kend. Wij zijn ervan overtuigd dat 
gerichte watertoepassingen een   
integraal onderdeel kunnen zijn van 
een gezonde levensstijl. Onze drijf- 
veer is de visie dat uw badkamer uw 
privé-spa kan zijn. Uw eigen, per- 
soonlijke Place of Retreat. Daarom 
analyseren we samen met toonaan- 
gevende experts de werking van 
water op lichaam, geest en ziel. Wij 
ontwikkelen innovatieve watertoe- 
passingen en oplossingen voor uw 
behoefte naar meer achtzaamheid, 
geluksmomenten en energie. Multi- 
sensorische waterbelevingen en 

kleine, effectieve rituelen kunnen 
heel eenvoudig in het dagelijks le- 
ven worden geïntegreerd. FR Pour 
nous, l’eau est l’énergie vitale par 
excellence. Elle a un effet purifiant 
et vivifiant. Nous sommes convain- 
cus que des applications d’hydro- 
thérapie ciblées peuvent faire partie 
intégrante d’un mode de vie sain. 
Nous sommes animés par la vision 
que votre salle de bains peut être 
votre spa privé. Votre « havre de 
paix » personnel. C’est la raison 
pour laquelle nous analysons l’effet 
de l’eau sur le corps, l’esprit et 
l’âme avec des experts reconnus. 
Nous développons des applica- 
tions d’hydrothérapie et solutions 
innovantes pour répondre à votre 
besoin de plus d’attention, de 
 moments de bonheur ou d’éner- 
gie. Les expériences de l’eau 
 multisensorielles et les petits rituels 
efficaces peuvent être intégrés 
 très facilement et efficacement 
dans la vie quotidienne.
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Quality
DE Für uns beginnt Nachhaltigkeit 
mit höchster Qualität und Langle- 
bigkeit. Hier in Iserlohn (Deutschland) 
 streben wir jeden Tag danach, Ihre 
höchsten Ansprüche zu erfüllen.  
Dafür verwenden wir die besten 
 Materialien und vereinen Ingenieurs- 
kunst, modernste Produktions -
technologien und exklusive Hand-
arbeit. Qualität, die Sie täglich 
spüren und die nicht selten Gene-
rationen übersteht. 
NL Voor ons begint duurzaamheid 
met de hoogste kwaliteit en een 
 lange levensduur. Hier in Iserlohn 
streven wij er elke dag naar in te 
spelen op uw hoogste eisen. Daarom  
gebruiken wij de beste materialen 
en combineren ingenieurskunst, ge- 
avanceerde productietechnieken 
 en exclusief vakmanschap met elkaar. 
Kwaliteit die u dagelijks voelt en die 
vaak generaties lang meegaat. 

FR Pour nous, la durabilité com- 
mence par une qualité et une lon- 
gévité maximales. Ici, à Iserlohn, 
nous nous efforçons chaque jour 
de répondre à vos plus hautes 
 exigences. Pour cela, nous utili- 
sons les meilleurs matériaux et 
combinons l’art de l’ingénierie, les 
technologies de production les 
plus modernes et un travail manuel 
 exclusif. Une qualité que vous 
 ressentez tous les jours et qui survit 
souvent aux générations.
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Design  
Collections

DE Basierend auf unseren eigenen Design-Prinzipien haben wir ein breites Portfolio 
an Ikonen, Designs und Oberflächen geschaffen. Persönlichkeiten für Ihre indi  vi- 
duellen Bedürfnisse und Ihren Stil – für Ihr Bad. Immer mit der Dornbracht-Garantie 
für Stilsicherheit, Qualität und Zeitlosigkeit. NL Gebaseerd op onze eigen design- 
principes hebben wij een brede portfolio aan iconen, designs en oppervlakken  
gecreëerd. Persoonlijke producten voor uw individuele behoeften en uw stijl – voor uw 
badkamer. Altijd met de Dornbracht-garantie voor stijlvastheid, kwaliteit en tijdloosheid. 
FR En nous appuyant sur nos propres principes de design, nous avons créé un 
large éventail d’icônes, de designs et de finitions. Des personnalités pour vos be- 
soins  individuels et votre style – pour votre salle de bains. Toujours avec la garantie 
 Dornbracht en matière de maîtrise des styles, de qualité et d’intemporalité. 
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CL.1
Sharpen your 
senses

DE Unsere Sinne begreifen, bevor wir verstehen. Mit einem Mix and Match aus  
Strukturen, Farben und Materialien verkörpert CL.1 eine neue Sinnlichkeit – und 
überrascht mit vielfältigen Möglichkeiten, das Bad zu gestalten. NL Onze zintuigen 
voelen iets aan voordat wij het begrijpen. Met een mix-and-match van structuren, 
kleuren en materialen belichaamt CL.1 een nieuwe zinnelijkheid – en verrast  
dankzij de veelzijdige mogelijkheden daarmee de vormgeving van de badkamer.  
FR Saisir nos sens avant de les comprendre. Grâce à un mélange de structures,  
de couleurs et de matériaux, CL.1 incarne une nouvelle sensualité et surprend par ses 
nombreuses possibilités d’aménagement de la salle de bains. 



DE Ihre Form strebt empor und ist 
bis in die letzte Linie dynamisch. 
Skulptural und wandelbar vereint sie 
gekonnt Industrie mit Luxus. CL.1 
ist die Ikone eines neuen Zeitalters. 
NL De hele vorm beweegt als één 
lijn dynamisch omhoog. Sculpturaal 
en flexibel verenigt zij subtiel een 
industriële uitstraling met luxe. CL.1 
is de icoon van een nieuw tijdperk. 
FR CL.1 se distingue par une forme 
élancée et dynamique jusqu’à la 
dernière ligne. Sculpturale et poly- 
valente, elle conjugue habilement 
l’industrie au luxe. CL.1 est l’icône 
d’une nouvelle ère.
dornbracht.com/CL1  

CL.1 2524 Design Collections



DE CL.1 umschmeichelt sanft die Hand mit 40 Einzelstrahlen 
und zeichnet sich durch einen effizienten Wasserverbrauch aus. 
NL CL.1 omhult de handen zacht met 40 aparte stralen en 
heeft een efficiënt water verbruik. FR CL.1 caresse la main en 
douceur avec 40 jets individuels et se caractérise par une 
faible consommation d’eau. 

CL.1 2726 Design Collections



DE Perfekt und luxuriös. CL.1 in Platin matt.  
NL Perfect en luxueus. CL.1 in platina mat.   
FR Parfaite et luxueuse. CL.1 dans la finition platine mat.  

CL.1 2928 Design Collections



DE Vielfältige Gestaltungsmöglichkeiten für die Dusche. 
Auslassstellen, Steuerung und Bedienelemente können   
 frei gewählt werden. NL Veelzijdige mogelijkheden voor 
vormgeving in de douche. Waterpunten, -regeling en 
bedieningselementen kunnen zelf worden bepaald. 
FR Diverses possibilités d’aménagement pour la douche. 
Les points d’eau, les commandes numériques et les 
éléments de commande classiques peuvent être choisis 
librement.

CL.1 3130 Design Collections



DE Der Wanneneinlauf ist ein besonderer Hingucker. 
Nicht nur aufgrund seiner 55 Einzelstrahlen. 
NL De baduitloop is een echte blikvanger. Niet alleen 
door de 55 aparte stralen. FR Le bec déverseur de  
bain attire particulièrement l’attention et pas unique-
ment en raison de ses 55 jets individuels.

CL.1 3332 Design Collections



DE Durch vielfältige Oberflächen und
Griffvarianten ist CL.1 außerordent- 
lich wandelbar. CL.1 hat eine starke 
Wirkung. Sie entscheiden, welche. 
NL Dankzij de vele oppervlakken  
en greepvarianten is CL.1 bijzonder 
 variabel. CL.1 maakt een grote indruk. 
U bepaalt zelf welke. FR CL.1 est 
 extrêmement polyvalente grâce à ses 
multiples finitions et variantes de 
poignées. CL.1 produit un fort effet. 
C’est vous qui décidez lequel.

CL.1 35Design Collections34



DE Faszinierende Expressivität ge- 
winnt CL.1 in Kombination mit Griffen 
aus echtem Swarovski®-Kristall.  
Licht wird zum Gestaltungs element  
und lässt spannungsvolle Reflexio-
nen entstehen. NL In combinatie  
met grepen van echt Swarovski®  
kristal krijgt CL.1 een fascinerende  
expressiviteit. Licht wordt een  
vormgevend element en zorgt voor  
spannende reflecties. FR CL.1 gagne  
une expressivité fascinante en  
 combinaison avec des poignées en  
véritable cristal Swarovski®. La lu- 
mière devient un élément de design  
et crée des reflets captivants.

36 Design Collections CL.1 37
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Aspiring. 
Dynamic.
Pioneering.

Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/CL1



CL.1 
Design Options

WAVE CASCADE

Waschtisch
Wastafel
Lavabo

Wanne
Bad
Bain

Dusche
Douche
Douche

DE Das passende Angebot für jeden Wunsch. CL.1 bietet unzählige Möglichkeiten  
zur indivi duellen Gestaltung. Kombinieren Sie verschiedene Griffe und Module,  
und wählen Sie aus zahlreichen Oberflächen. Egal, ob für Waschtisch, Dusche oder 
Wanne. NL Voor iedere wens het passende aanbod. CL.1 biedt talloze mogelijkheden 
voor een persoonlijke stijl. Combineer verschillende grepen en modules met elkaar 
en kies uit diverse oppervlakken. Voor wastafel, douche of badkuip. FR L’offre 
adaptée à chaque souhait. CL.1 offre d’innombrables possibilités d’aménagement 
individuel. Combinez diverses poignées et divers modules et choisissez parmi de 
nombreuses finitions. Que ce soit pour le lavabo, la douche ou la baignoire.

glatt
glad
lisse

Swarovski® Crystal
klar
helder
clair

Swarovski® Crystal  
mehrfarbig
meerkleurig
multicolore

Swarovski® Crystal  
gelbgrün
geelgroen
vert-jaune

rund
rond
rond

Hebel
Hendel
levier

Griffe / Grepen / Poignées

CL.1 4342 Design Collections



CL.1 Selected products

DE Der CL.1 Wannenauslauf mit 55 Einzelstrahlen 
ist ein besonderes Highlight. NL De CL.1 baduitloop 
met 55 aparte stralen is een bijzonder highlight. 
FR Le bec déverseur de bain CL.1 avec 55 jets indivi-
duels est un élément phare.

DE Für ein harmonisches Gesamtbild sorgen ver-
schiedene Accessoires, die frei kombiniert werden 
können. NL De verschillende accessoires die vrij  
met elkaar gecombineerd kunnen worden zorgen  
voor een passend totaalbeeld. FR Divers accessoires, 
qui peuvent être combinés librement, créent une 
harmonie d’ensemble. 

13 612 705 + 27 702 980 + 20 000 705 +  
20 000 706 + 29 126 705

Wannen-Fünflochbatterie für  
Wannenrandmontage mit Umstellung

5-gats badmengkraan voor  
badrandmontage met omstelling

Robinetterie de baignoire à 5 trous pour  
montage sur gorge avec inverseur 
  

83 060 705

Badetuchhalter

Badhanddoekhouder

Porte-serviette de bain

25 863 705*

Wannen-Einhandbatterie mit 
Standrohr für freistehende Montage 
mit Schlauchbrausegarnitur

Eengreeps badmengkraan met 
standpijp voor vrijstaande montage 
met douchegarnituur

Mitigeur monocommande bain/
douche avec tube vertical position-
nement libre et garniture de douche 

13 801 705*

Wannenauslauf für Wandmontage 

Baduitloop voor wandmontage

Bec déverseur de bain pour 
montage mural 

83 020 705

Wannengriff

Badgreep

Barre d’appui 

13 715 705 + 20 004 705 + 20 004 706

Waschtisch-Dreilochbatterie  
ohne Ablaufgarnitur

3-gats wastafelmengkraan  
zonder afvoergarnituur

Mélangeur lavabo à 3 trous sans  
garniture d’écoulement

33 521 705

Waschtisch-Einhandbatterie  
ohne Ablaufgarnitur

Eengreeps wastafelmengkraan 
zonder afvoergarnituur

Mitigeur monocommande de  
lavabo sans garniture d’écoulement

13 715 705**

Waschtisch-Stand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur

Wastafeluitloop voor staande 
montage zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage sur gorge sans garniture 
d’écoulement

13 800 705 + 36 607 706 +  
36 607 707* 

Waschtisch-Wandbatterie  
ohne Ablaufgarnitur

3-gats wandmengkraan  
zonder afvoergarnituur

Robinetterie murale pour lavabo 
sans garniture d’écoulement 

13 800 705*/**

Waschtisch-Wand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur 

Wanduitloop voor wandmontage 
zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage mural sans garniture 
d’écoulement

36 860 705*

Waschtisch-Wand-Einhandbatterie 
ohne Ablaufgarnitur

Eengreeps wandmengkraan 
zonder afvoergarnituur 

Mitigeur monocommande  
de lavabo mural sans garniture 
d’écoulement 

DE Durch die freie Kombinierbarkeit von Auslassstellen, verschiede-
nen Griffvarianten und Oberflächen bietet die Dreilochbatterie eine  
Vielzahl von individuellen Gestaltungsmöglichkeiten. NL Dankzij de  
vrij combineerbare waterpunten, greepvarianten en oppervlakken 
biedt de 3-gatsmengkraan een groot aantal mogelijkheden voor een 
indivi duele vormgeving. FR En raison de la possibilité de combiner 
 librement les points d’eau, les différentes variantes de poignées et 
finitions, le mitigeur à trois trous offre une multitude de possibilités 
d’aménagement individuelles.

Wanne / Bad / Bain

AccessoiresTouchfree

Waschtisch / Wastafel / Lavabo

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Speziell geeignet für die Anwendung mit dem Touchfree-System. Weitere Informationen finden Sie auf: dornbracht.com/touchfree / Speciaal geschikt voor gebruik met het Touchfree-systeem.  

Nadere informatie vindt u op: dornbracht.com/touchfree / Conçu spécialement pour une utilisation avec le système Touchfree. Pour en savoir plus, rendez-vous sur : dornbracht.com/touchfree 

CL.1 4544 Design Collections



CL.1 Selected products

Dusche / Douche / Douche

34 459 980**

Showerpipe mit Brause-Thermostat 

Showerpipe

Showerpipe

26 413 980**

Duschgarnitur

Glijstangset

Garniture de douche 

36 045 970*

UP-Einhandbatterie mit  
Abdeckplatte mit integriertem 
Brauseanschluss

Eengreeps douchemengkraan 
voor inbouwmontage met 
afdekplaat met geïntegreerde 
doucheaansluiting 

Mitigeur monocommande encastré  
sur plaque de recouvrement avec 
raccord de douche intégré

DE Die verschiedenen Griffvarianten kommen in 
 Kombination mit dem xTOOL Thermostatmodul be-
sonders gut zur Geltung. NL De verschillende greep-
varianten komen in combinatie met de xTOOL 
 thermostaatmodule bijzonder goed tot hun recht. 
FR Les différentes variantes de poignées sont 
 particulièrement bien mises en valeur en combinaison 
avec le module de thermostat xTOOL.

36 503 780 + 2x 36 607 705*

xTOOL Thermostatmodul mit  
2 Ventilen

xTOOL thermostaatmoduul  
met 2 stopkranen

Module de thermostat xTOOL  
avec 2 robinets

27 808 980*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles  

28 765 980*

Regenbrause mit Wandanbindung

Regendouche met wandbevestiging

Pomme de douche arrosoir à 
fixation murale

27 808 980*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles  

28 504 670*

Kopfbrause

Hoofddouche

Douche de tête

36 120 670*

UP-Einhandbatterie mit Umstellung 

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met omstelling

Mitigeur monocommande encastré 
avec inverseur

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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View all products at dornbracht.com/CL1

CL.1
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

99
Dark Platinum matt

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

Oberflächen und Designoptionen nach Kundenwunsch erhältlich über den Dornbracht x-TRA SERVICE.
Aangepaste oppervlakken en designmogelijkheden zijn verkrijgbaar via Dornbracht x-TRA SERVICE.
Finition personnalisée et options de design disponibles auprès du service Dornbracht x-TRA SERVICE.
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MEM
Purify your life

DE Raum für Rituale. Klarheit und Balance. Mit MEM steht das bewusste, sinnliche 
Erleben des Elements Wasser im Vordergrund, während sich die Armatur formal 
 zurücknimmt. NL Ruimte voor rituelen. Helderheid en balans. Bij MEM staat het be- 
wust beleven van het element water centraal, terwijl de mengkraan zelf qua vorm 
eerder terughoudend is. FR Un lieu de rituels. Clarté et équilibre. Avec MEM, l’expé- 
rience sensorielle de l’élément eau prime sur la forme de la robinetterie.



DE MEM ist von erhabener Schlicht- 
heit.  Ihre auf das Wesentliche 
 reduzierte Form steht aufrecht und 
souverän im Raum. So strahlt  sie 
Ruhe aus und sorgt für Balance. 
NL MEM is van een verheven een- 
voud. Haar tot het  wezenlijke geredu- 
ceerde vorm heeft een krachtige en 
zelfverzekerde  uitstraling. Zo zorgt zij 
voor rust en balans. FR MEM est 
d’une simplicité sublime. Sa forme 
réduite à l’essentiel se dresse 
avec assurance dans la pièce. Ainsi, 
elle respire la tranquillité et crée 
un équilibre. 
dornbracht.com/MEM  

MEM 5352 Design Collections



DE Mehr Auswahl. Mehr Kreativität.  
MEM ist in vielen verschiedenen  
Oberflächen verfügbar. Hier MEM  
Dreilochbatterie in edlem Platin.  
NL Meer keuze. Meer creativiteit.  
MEM is beschikbaar in vele verschil- 
lende oppervlakken. Hier de MEM 
3-gatsmengkraan in luxe platina. 
FR Plus de choix. Plus de créativité. 
MEM est disponible dans de 
 nombreuses finitions différentes. 
Ici le mitigeur MEM à trois trous  
en  platine noble.

MEM 5554 Design Collections



DE Aus dem flachen, breiten   
Auslauf von MEM fließt das Wasser  
wie aus einer natürlichen Quelle.  
NL Uit de vlakke, brede uitloop  
van MEM stroomt het water net  
als uit een natuurlijke bron.  
FR L’eau s’écoule du bec déver- 
seur plat et large de MEM comme 
d’une source naturelle.

MEM 5756 Design Collections



DE MEM ermöglicht flexible Anordnungen und Kombina-
tionen – zum Beispiel mit den digitalen Bedienelementen 
SMART TOOLS. NL Bij MEM zijn flexibel positioneren 
van waterpunten en combinaties mogelijk – bijvoorbeeld 
met de digitale bedieningselementen SMART TOOLS.  
FR MEM permet des agencements et des combinaisons 
flexibles, par exemple avec les éléments de commande 
numériques SMART TOOLS.

MEM 5958 Design Collections



DE Kraftvoll oder sanft. Ähnlich einem natürlichen  
Wasserfall fließt das Wasser aus dem WATER SHEET. 
Eine  vitalisierende Massage. NL Krachtig of zacht:  
net als een natuurlijke waterval stroomt het water uit  
de WATER SHEET. Een vitaliserende massage.  
FR Semblable à une cascade naturelle, l’eau s’écoule  
du WATER SHEET en un jet puissant ou doux.  
Un massage revitalisant.

MEM 6160 Design Collections



Confident.
Elemental.
Pure.

Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/MEM



MEM Selected products

Waschtisch / Wastafel / Lavabo

20 713 782

Waschtisch-Dreilochbatterie  
mit Ablaufgarnitur 

3-gats wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur 

Mélangeur de lavabo à 3 trous  
avec garniture d‘écoulement 

33 500 782

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit Ablaufgarnitur 

Eengreeps wastafelmengkraan 
met afvoergarnituur  

Mitigeur monocommande de lavabo 
avec garniture d‘écoulement

36 712 782*

Waschtisch-Wandbatterie ohne 
Ablaufgarnitur

3-gats wandmengkraan zonder 
afvoergarnituur   

Robinetterie murale pour lavabo 
sans garniture d’écoulement

36 861 782*

Waschtisch-Wand-Einhandbatterie 
ohne Ablaufgarnitur

Eengreeps wandmengkraan 
zonder afvoergarnituur 

Mitigeur monocommande  
de lavabo mural sans garniture 
d’écoulement 

DE Die ununterbrochene Linienführung der Dreiloch-
batterie verkörpert einen steten Fluss und sorgt für 
Ruhe und Balance. NL De doorlopende belijning van 
de 3-gatsmengkraan belichaamt een constante 
stroom en zorgt voor rust en balans. FR Les lignes 
continues du mitigeur à trois trous représentent  
un écoulement constant et procurent un sentiment 
de calme et d’équilibre.

DE Der freistehende Wannenauslauf von MEM wird 
aus einem Stück gefertigt und stellt ein Highlight  
in jedem Bad dar. NL De vrijstaande baduitloop van 
MEM wordt uit één stuk vervaardigd en vormt een 
highlight in iedere badkamer. FR Le bec déverseur 
de bain pour montage isolé de MEM est fabriqué 
d’une seule pièce et constitue un élément phare  
de chaque salle de bains. 

13 672 780*

Wannenauslauf ohne Umstellung für 
freistehende Montage  

Baduitloop zonder omstelling voor 
vrijstaande montage  

Bec déverseur de bain sans inverseur 
positionnement libre  

83 060 780 

Badetuchhalter

Badhanddoekhouder

Porte-serviette de bain

Wanne / Bad / Bain

Accessoires

25 964 979*

Wannen-Einhandbatterie  
mit Schwallauslauf für  
freistehende Montage mit 
Schlauchbrause garnitur 

Eengreeps badmengkraan met 
watervaluitloop voor vrijstaande 
montage met douchegarnituur

Mitigeur monocommande  
bain/douche avec bec cascade 
positionnement libre  
et garniture de douche 

27 532 782

Wannen-Vierlochbatterie  
für Wannenrand-  
bzw. Fliesenrandmontage

4-gats badmengkraan voor 
badrand- en tegelrandmontage

Mélangeur bain/douche à  
4 trous pour montage sur gorge 
ou hors baignoire

12 660 979

Abdeckplatte für WC-UP-Spül-
kasten der Firma TeCe

Afdekplaat voor inbouwreservoir 
van de firma TeCe 

Plaque de recouvrement pour 
réservoir de chasse d’eau à 
encastrer de la société TeCe

13 716 782**

Waschtisch-Stand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur

Wastafeluitloop voor staande 
montage zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage sur gorge sans garniture 
d’écoulement

13 800 782*/**

Waschtisch-Wand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur 

Wanduitloop voor wandmontage 
zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage mural sans garniture 
d’écoulement

Touchfree
DE Für ein harmonisches Gesamtbild sorgen ver-
schiedene Accessoires, die frei kombiniert werden 
können. NL De verschillende accessoires die vrij  
met elkaar gecombineerd kunnen worden zorgen  
voor een passend totaalbeeld. FR Divers accessoires, 
qui peuvent être combinés librement, créent une 
harmonie d’ensemble. 

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Speziell geeignet für die Anwendung mit dem Touchfree-System. Weitere Informationen finden Sie auf: dornbracht.com/touchfree / Speciaal geschikt voor gebruik met het Touchfree-systeem.  

Nadere informatie vindt u op: dornbracht.com/touchfree / Conçu spécialement pour une utilisation avec le système Touchfree. Pour en savoir plus, rendez-vous sur : dornbracht.com/touchfree 
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MEM Selected products

26 413 980**

Duschgarnitur

Glijstangset

Garniture de douche

28 504 670*

Kopfbrause

Hoofddouche

Douche de tête

28 450 980

Wandanschlussbogen

Wandaansluitbocht

Coude mural

36 060 670*

UP-Einhandbatterie mit 
 Abdeckplatte 

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met afdekplaat 

Mitigeur monocommande encastré 
sur plaque de recouvrement

36 122 782*

UP-Einhandbatterie mit Umstellung

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met omstelling

Mitigeur monocommande encastré 
avec inverseur

DE Das xTOOL Thermostatmodul ermöglicht die 
 unabhängige und gleichzeitige Steuerung der 
Auslassstellen. NL De xTOOL thermostaatmodule 
maakt de onafhankelijke en gelijktijdige regeling  
van de waterpunten mogelijk. FR Le module de 
thermostat xTOOL permet une commande indépen-
dante et simultanée des points d’eau.

Dusche / Douche / Douche

27 808 980*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles  

27 808 980*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles  

36 503 780 + 2x 36 607 782*

xTOOL Thermostatmodul mit 
2 Ventilen

xTOOL thermostaatmoduul  
met 2 stopkranen

Module de thermostat xTOOL  
avec 2 robinets

34 459 980**

Showerpipe mit Brause-Thermostat 

Showerpipe

Showerpipe

28 775 980*

Regenbrause mit  
Deckenanbindung

Regendouche met  
plafondbevestiging 

Pomme de douche arrosoir  
à fixation au plafond 

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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View all products at dornbracht.com/MEM

MEM
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

08
platin
platina
platine

28
messing gebürstet
messing geborsteld
laiton brosse

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

99
Dark Platinum matt

Oberflächen und Designoptionen nach Kundenwunsch erhältlich über den Dornbracht x-TRA SERVICE.
Aangepaste oppervlakken en designmogelijkheden zijn verkrijgbaar via Dornbracht x-TRA SERVICE.
Finition personnalisée et options de design disponibles auprès du service Dornbracht x-TRA SERVICE.

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.
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IMO
Welcome to 
your bathroom

DE Für jeden Lebensstil: IMO ist die ideale Armatur für eine persönliche, ausdrucks- 
starke Badgestaltung. Perfekt für alle, die im Bad ihre eigenen Ideen umsetzen  
möchten. NL Voor iedere levensstijl: IMO is de ideale kraan voor een persoonlijke 
en expressieve vormgeving van de badkamer. Perfect voor iedereen die in de 
 bad kamer zijn of haar eigen ideeën wil omzetten. FR Pour chaque style de vie : 
IMO est la robinetterie idéale pour un aménagement de salle de bains personnel 
et  expressif. Idéale pour tous ceux qui veulent réaliser leurs propres idées dans 
la salle de bains.



DE IMO. Hybride Formensprache
und einfache Bedienlogik. Ihr unauf -
geregtes Design erfrischt und lässt
Raum. NL IMO. Hybride vormentaal
en eenvoudige, logische bediening.
Het rustige design is verfrissend
en biedt ruimte. FR IMO. Langage
formel hybride et logique de com-
mande simple. Son design empreint
de sérénité apporte une touche
de fraîcheur et laisse de l’espace. 
dornbracht.com/IMO  

IMO 7372 Design Collections



DE Ob als Einhebelmischer oder Dreilochbatterie: IMO  
fügt sich mit Leichtigkeit in die sich wandelnden  
Interpretationen moderner Interieurs. NL Als een greeps-
mengkraan of 3-gatsmengkraan: IMO past zich spelenderwijs 
aan in veranderende interpretaties van moderne interieurs.  
FR Que ce soit comme mitigeur monocommande ou  mitigeur  
à trois trous : IMO s’adapte facilement aux interprétations  
changeantes des intérieurs modernes.

 

IMO 7574 Design Collections



DE Der Einhebelmischer mit erhöhtem Auslauf bietet 
besonderen Komfort und gibt Raum für die tägliche  
Reinigung. NL De eengreepsmengkraan met verhoogde 
uitloop biedt meer comfort en maakt schoonmaken 
makkelijker. FR Le mitigeur monocommande à bec haut 
offre un confort particulier et laisse de la place à la 
 toilette quotidienne.

IMO 7776 Design Collections
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Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/IMO

Simple.
Connecting.
Fresh.



IMO Selected products

DE Die Wannen-Dreilochbatterie schafft als klassische 
Wannenarmatur mit Mischerfunktion und Stab-
handbrause noch mehr Bedienkomfort. NL De 3-gats 
badmengkraan creëert als klassieke badkraan met 
mengfunctie en staafhanddouche nog meer bedienings-
comfort. FR En tant que robinetterie de baignoire 
classique avec fonction mitigeur et douchette-tige,  
le mélangeur bain/douche à trois trous offre un confort 
d’utilisation accru.

27 412 670 

Wannen-Dreiloch-Einhandbatterie für  
Wannenrand- bzw. Fliesenrandmontage

3-gats badmengkraan voor badrand-  
en tegelrandmontage 

Mitigeur monocommande de bain à 3 trous 
pour montage sur gorge ou hors baignoire

83 060 670 

Badetuchhalter

Badhanddoekhouder

Porte-serviette de bain

Wanne / Bad / Bain

13 801 670*

Wannenauslauf für Wandmontage

Baduitloop voor wandmontage 

Bec déverseur de bain pour 
 montage mural

83 211 670 

Handtuchhalter, 1-teilig, starr

Handdoekhouder 1-delig vast 

Porte-serviette en une partie ayant 
une fixation mono point

Waschtisch / Wastafel / Lavabo

33 500 670

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit Ablaufgarnitur

Eengreeps wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur

Mitigeur monocommande de lavabo  
avec garniture d’écoulement

36 861 670*

Waschtisch-Wand-Einhandbatterie 
ohne Ablaufgarnitur

Eengreeps wandmengkraan 
zonder afvoergarnituur

Mitigeur monocommande  
de lavabo mural sans garniture 
d’écoulement

20 713 670

Waschtisch-Dreilochbatterie  
mit Ablaufgarnitur

3-gats wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur 

Mélangeur lavabo à 3 trous  
avec garniture d‘écoulement

33 526 670

Waschtisch-Einhandbatterie mit 
hohem Auslauf ohne Ablaufgarnitur

Eengreeps wastafelmengkraan 
met hoge uitloop zonder  
afvoergarnituur

Mitigeur monocommande de 
lavabo avec bec déverseur haut 
sans garniture d’écoulement

DE Der Einhebelmischer kombiniert einen runden 
Körper mit einem rechtwinkligen Hebel und Auslauf 
und verkörpert so einen modernen Formhybrid.  
NL De eengreepsmengkraan combineert een rond 
kraanelement met een rechthoekige hendel en uitloop 
en vormt zo een hybride van moderne vormen.  
FR Le mitigeur monocommande combine un corps rond 
à un levier rectangulaire et à un bec déverseur à 
 angle droit et incarne ainsi une forme hybride moderne.

13 716 670**

Waschtisch-Stand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur

Wastafeluitloop voor staande 
montage zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage sur gorge sans garniture 
d’écoulement

13 800 670*/**

Waschtisch-Wand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur 

Wanduitloop voor wandmontage 
zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage mural sans garniture 
d’écoulement

Accessoires

83 251 670 

Haken

Haak

Patère

Touchfree
DE Für ein harmonisches Gesamtbild sorgen ver-
schiedene Accessoires, die frei kombiniert werden 
können. NL De verschillende accessoires die vrij  
met elkaar gecombineerd kunnen worden zorgen  
voor een passend totaalbeeld. FR Divers accessoires, 
qui peuvent être combinés librement, créent une 
harmonie d’ensemble. 

 *  Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article.
**  Speziell geeignet für die Anwendung mit dem Touchfree-System. Weitere Informationen finden Sie auf: dornbracht.com/touchfree / Speciaal geschikt voor gebruik met het Touchfree-systeem.  

Nadere informatie vindt u op: dornbracht.com/touchfree / Conçu spécialement pour une utilisation avec le système Touchfree. Pour en savoir plus, rendez-vous sur : dornbracht.com/touchfree 
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IMO Selected products

28 649 670*

Regenbrause mit Wandanbindung

Regendouche met wandbevestiging

Pomme de douche arrosoir à 
fixation murale

27 802 970*

Schlauchbrausegarnitur  
mit integriertem Brausehalter

Douchegarnituur met  
geïntegreerde douchehouder

Garniture de douche avec  
support de douche intégré  

36 426 670*

UP-Thermostat mit 
Zweiwege-Mengenregulierung

Inbouwthermostaat met  
2-weg stopkraan

Thermostat à encastrer avec 
réglage de débit et inverseur  
2 voies intégré

28 508 980*

Kopfbrause 

Hoofddouche 

Douche de tête

DE Das UP-Thermostat ist besonders flach und 
wahlweise für eine oder zwei Auslassstellen 
erhältlich. NL De inbouwthermostaat is bijzonder 
vlak en naar keuze voor een of twee waterpunten 
verkrijgbaar. FR Le thermostat à encastrer est 
particulièrement plat et disponible pour un ou deux 
points d’eau.

Dusche / Douche / Douche

36 112 970*/**

Showerpipe mit Brause-Thermostat 

Showerpipe

Showerpipe

27 802 970*

Schlauchbrausegarnitur  
mit integriertem Brausehalter

Douchegarnituur met  
geïntegreerde douchehouder

Garniture de douche avec  
support de douche intégré  

26 413 979**

Duschgarnitur

Glijstangset 

Garniture de douche

36 120 670*

UP-Einhandbatterie mit Umstellung 

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met omstelling

Mitigeur monocommande encastré 
avec inverseur

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 

36 045 970

UP-Einhandbatterie mit  
Abdeckplatte mit  integriertem 
Brauseanschluss

Eengreeps douchemengkraan 
voor inbouwmontage met 
afdekplaat met geïntegreerde 
doucheaansluiting 

Mitigeur monocommande encastré 
sur plaque de recouvrement  
avec raccord de douche intégré 
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View all products at dornbracht.com/IMO

IMO
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

Oberflächen und Designoptionen nach Kundenwunsch erhältlich über den Dornbracht x-TRA SERVICE.
Aangepaste oppervlakken en designmogelijkheden zijn verkrijgbaar via Dornbracht x-TRA SERVICE.
Finition personnalisée et options de design disponibles auprès du service Dornbracht x-TRA SERVICE.

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

IMO 8786 Design Collections



Tara.
Define the  
new

DE Bedingungslos modern und zeitlos zugleich. TARA ist inspiriert vom Bauhaus  
und gemacht für die Gegenwart. Ein Klassiker, eine archetypische Form, die sich 
immer wieder neu inszenieren lässt. NL Absoluut modern en toch tijdloos.TARA is 
 geïnspireerd op het Bauhaus en gemaakt voor onze tijd. Een klassieker, een arche-
typische vorm die steeds weer opnieuw geënsceneerd kan worden gezet.  
FR Absolument moderne et intemporelle à la fois. Inspirée du Bauhaus, TARA est  
faite pour le présent. Un classique, une forme archétypale que l’on peut sans  
cesse remettre en scène.



DE Maximale Reduktion, eine klare 
Linienführung und charakteristische 
Kreuzgriffe. TARA ist eine Ikone 
der modernen Badgestaltung. Oft 
kopiert – nie erreicht. NL Maximale 
reductie, een duidelijke lijnen en 
karakteristieke kruisgrepen. TARA is 
een icoon van de moderne badka- 
mervormgeving. Vaak gekopieerd – 
nooit geëvenaard. FR Réduction 
maximale, lignes claires et poignées 
à croisillons caractéristiques. TARA 
est une icône de l’aménagement 
de salle de bains moderne. Souvent 
imitée mais jamais égalée.
dornbracht.com/Tara  
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DE Eine ewige Form. Vielfältige Optionen. Die Wand-   
und Dreilochbatterie ist neben den klassischen Kreuz-
griffen auch als Variante mit Hebelgriffen verfügbar.  
NL Een eeuwige vorm. Veelzijdige opties. De wand-  
en 3-gatsmengkraan is naast de klassieke kruisgrepen  
ook verkrijgbaar als variant met hendelgrepen.  
FR Une forme éternelle. Diverses options. Outre les 
poignées à croisillons classiques, la robinetterie  
 murale et à trois trous est également disponible dans 
une version avec des poignées à levier.

Tara. 9392 Design Collections



DE In den samtig-matten Oberflächen Schwarz und Weiß 
zeigt sich TARA je nach Umgebung mal kontrastreich,  
mal harmonisch. NL Met de zijdeachtig matte oppervlak-
ken zwart en wit maakt TARA afhankelijk van de  
omgeving een contrastrijke of juist harmonieuze indruk.  
FR Dans les finitions noir et blanc mates et satinées,  
TARA contraste ou s’harmonise avec son environnement.

Tara. 9594 Design Collections



Honest.
Archetypal.
Modern.

Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/Tara

DE Das xTOOL Thermostatmodul ermöglicht die un ab- 
hängige Steuerung der Auslassstellen. NL De xTOOL 
thermostaatmodule maakt de onafhankelijke regeling  
van de waterpunten mogelijk. FR Le module de thermos-
tat xTOOL permet une commande indépendante des 
points d’eau.



TARA Selected products

Waschtisch / Wastafel / Lavabo

22 513 892

Waschtisch-Einlochbatterie  
mit Ablaufgarnitur 

1-gats wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur  

Mélangeur de lavabo monotrou  
avec garniture d‘écoulement 

20 713 892

Waschtisch-Dreilochbatterie  
mit Ablaufgarnitur

3-gats wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur

Mélangeur de lavabo à 3 trous  
avec garniture d‘écoulement

36 712 882*

Waschtisch-Wandbatterie  
ohne Ablaufgarnitur 

3-gats wandmengkraan zonder 
afvoergarnituur  

Robinetterie murale pour lavabo 
sans garniture d’écoulement 

DE Mit den charakteristischen Kreuzgriffen und ihrem minimalis-
tischen Design ist die TARA Einlochbatterie ein Statement in 
 jedem Bad und in vielen Oberflächen erhältlich. NL Met de karak-
teristieke kruisgrepen en het minimalistische design is de  TARA 
eengatsmengkraan een statement in iedere badkamer en  
verkrijgbaar in vele oppervlakken. FR Avec ses poignées à croi-
sillons caractéristiques et son design minimaliste, la robinetterie  
monotrou TARA s’impose dans chaque salle de bains et est  
disponible dans de nombreuses finitions.

DE Die freistehende Wannenbatterie fügt sich 
perfekt in die Architektur ein. NL De vrijstaande 
badmengkraan past perfect in het interieur.  
FR Le mélangeur bain/douche pour montage isolé 
s’intègre parfaitement dans l’architecture.

25 943 892* 

Wannen-Zweilochbatterie für freistehende 
Montage mit Handbrausegarnitur

2-gats badmengkraan voor vrijstaande 
montage met spoeldouche

Mélangeur bain à 2 trous positionnement 
libre avec douchette à main  

83 060 892 

Badetuchhalter

Badhanddoekhouder

Porte-serviette de bain

Wanne / Bad / Bain

Accessoires

27 512 892

Wannen-Vierlochbatterie  
für Wannenrand-  
bzw. Fliesenrandmontage

4-gats badmengkraan voor 
badrand- en tegelrandmontage

Mélangeur bain/douche à  
4 trous pour montage sur gorge 
ou hors baignoire

83 200 892

Handtuchring, rund 

Handdoekring rond   

Anneau porte-serviette rond  

25 133 892

Wannenbatterie für Wandmontage 
mit Schlauchbrausegarnitur 

Badmengkraan voor wandmontage 
met douchegarnituur

Mélangeur bain/douche pour 
montage mural et garniture de 
douche

83 435 892

Spender, Wandmodell 

Pompje wandmodel   

Distributeur murale  

13 716 882**

Waschtisch-Stand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur

Wastafeluitloop voor staande 
montage zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage sur gorge sans garniture 
d’écoulement

13 800 882*/**

Waschtisch-Wand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur 

Wanduitloop voor wandmontage 
zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage mural sans garniture 
d’écoulement

Touchfree
DE Für ein harmonisches Gesamtbild sorgen ver-
schiedene Accessoires, die frei kombiniert werden 
können. NL De verschillende accessoires die vrij  
met elkaar gecombineerd kunnen worden zorgen  
voor een passend totaalbeeld. FR Divers accessoires, 
qui peuvent être combinés librement, créent une 
harmonie d’ensemble. 

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Speziell geeignet für die Anwendung mit dem Touchfree-System. Weitere Informationen finden Sie auf: dornbracht.com/touchfree / Speciaal geschikt voor gebruik met het Touchfree-systeem.  

Nadere informatie vindt u op: dornbracht.com/touchfree / Conçu spécialement pour une utilisation avec le système Touchfree. Pour en savoir plus, rendez-vous sur : dornbracht.com/touchfree 
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TARA Selected products

26 413 892**

Duschgarnitur

Glijstangset 

Garniture de douche

27 803 892*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten  

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles

27 802 892*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten  

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles

28 508 979*

Kopfbrause 

Hoofddouche 

Douche de tête

26 100 892

Brausebatterie für Wandmontage

Douchemengkraan voor 
 wandmontage 

Mélangeur de douche pour  
montage mural 

36 503 979 + 2x 36 607 892*

Thermostatmodul mit 2 Ventilen

Thermostaatmoduul met  
2 stopkranen

Module thermostatique avec  
2 robinets  

36 426 970*

UP-Thermostat mit Zweiwege- 
Mengenregulierung

Inbouwthermostaat met 2-weg 
stopkraan

Thermostat à encastrer avec 
réglage de débit et inverseur  
2 voies intégré

28 679 970*

Regenbrause mit Wandanbindung  

Regendouche met wandbevestiging  

Pomme de douche arrosoir à 
fixation murale

DE Die TARA Duschstele mit Regenbrause ist ein 
skulpturaler Blickfang im Bad. NL De TARA kraan-
buis met regendouche is een sculpturale eyecat-
cher in de badkamer. FR Telle une sculpture, la 
colonne de douche TARA avec pomme de douche 
arrosoir attire le regard dans la salle de bains.

Dusche / Douche / Douche

26 632 892**

Showerpipe mit Brause-Thermostat 

Showerpipe

Showerpipe

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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View all products at dornbracht.com/Tara

TARA
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

08
platin
platina
platine

28
messing gebürstet
messing geborsteld
laiton brossé

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

99
Dark Platinum matt

33
schwarz matt 
zwart mat 
noir mat

10
weiß matt
wit mat
blanc mat

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

Oberflächen und Designoptionen nach Kundenwunsch erhältlich über den Dornbracht x-TRA SERVICE.
Aangepaste oppervlakken en designmogelijkheden zijn verkrijgbaar via Dornbracht x-TRA SERVICE.
Finition personnalisée et options de design disponibles auprès du service Dornbracht x-TRA SERVICE.
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Meta
Reframing 
minimalism

DE META verkörpert Vielfalt und Stilsicherheit zugleich. Sie erlaubt den Ausdruck von 
Persönlichkeit und Haltung. Die sichere Wahl, die modernen Minimalismus  mit ästhe- 
tischer Langlebigkeit verbindet. NL META staat voor veelzijdigheid én stijl vastheid. 
Persoonlijkheid en houding komen hiermee tot uitdrukking. De optimale keuze die 
modern minimalisme combineert met esthetische duurzaamheid. FR META incarne à 
la fois la diversité et la maîtrise des styles. Elle permet l’expression de la personnalité 
et du style. Le choix sûr qui allie minimalisme moderne  et longévité esthétique. 



DE Harmonische Proportionen, 
 fließende Übergänge, präzise Radien: 
Zentral ist die geometrische Grund- 
form des Zylinders, die zu höchster 
Perfektion ausgearbeitet wurde.  
NL Harmonieuze proporties, vloeiende  
overgangen, exacte rondingen. 
Centraal staat de cilinder als geo-
metrische basisvorm die absoluut 
perfect is uitgewerkt. FR Des propor- 
tions harmonieuses, des transitions 
fluides, des rayons précis : la forme 
de base géométrique du cylindre 
qui a été élaborée à la perfection 
constitue l’élément central.
dornbracht.com/Meta  
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Meta slim

Meta pure

Meta

DE Drei Bedienkonzepte. Mit jeder Variante erfährt  
das Design eine weitere Reduktion. Von META über  
META SLIM bis hin zu META PURE. NL Drie bedie-
ningsconcepten. Met iedere variant wordt het design 
verder gereduceerd. Van META naar META SLIM en  
naar META PURE. FR Trois concepts de commande.  
Le design de chaque variante connaît une nouvelle 
réduction. De META à META SLIM en passant par  
META PURE.

Meta 109108 Design Collections



DE Ein besonders schlanker Hebel und minimale Spalt maße 
prägen das moderne Design von META SLIM. 
NL Een bijzonder slanke hendel en minimale overgangen 
kenmerken het moderne design van META SLIM. 
FR Un levier très fin et des écartements minimes carac-
térisent le design moderne de META SLIM.

Meta 111110 Design Collections



DE META ist auch in verschiedenen  
Auslaufhöhen und -geometrien erhältlich.  
NL META is ook in verschillende uitloop-
hoogten en -rondingen verkrijgbaar.  
FR META est également disponible en 
différentes hauteurs et géométries de bec.

DE META PURE. Die maximale Reduktion. Ihre techno - 
ide  Anmutung setzt ein markantes Statement und wird  
in Verbindung mit einer Oberfläche in Schwarz matt 
besonders zur Geltung gebracht. NL META PURE.  
De maximale reductie. De technoïde uitstraling zorgt  
voor een markant statement en komt in combinatie met 
een oppervlak in zwart mat bijzonder goed tot uiting.  
FR META PURE. La réduction maximale. Son aspect 
technoïde est très marqué et particulièrement mis  
en valeur en combinaison avec une finition noir mat.
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DE Farben, Materialien und Ober-
 flächen brechen die Strenge des 
herkömmlichen Minimalismus 
auf. Es entstehen Akzente, die 
überraschen und stimulieren, 
die raffiniert kontrastieren oder 
sanft mitein ander harmonieren. 
NL Kleuren, materialen en opper-
vlakken breken  de strakheid  
van het traditionele  minimalisme 
open. Er ontstaan  accenten  
die verrassen en stimuleren, die 
geraffineerd een contrast vor-
men of juist mooi  harmoniëren. 
FR Les couleurs, les matériaux et 
les finitions brisent la rigueur  
du mini malisme conventionnel. 
On crée des accents qui 
 surprennent et  stimulent, qui 
contrastent astucieusement ou 
qui s’harmonisent  doucement 
entre eux.
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DE Minimale Form. Maximale Wandelbarkeit. Im Zu-
sammenspiel mit wechselnden Farben und Materialien 
kann META ganz unterschiedliche Gestalt annehmen – 
und wird zum Mittelpunkt individueller Interieurs, die 
Modernität und Persönlichkeit ausstrahlen. NL Minimale 
vorm. Maximale flexibiliteit. In samenspel met wisselen - 
de kleuren en materialen kan META een heel verschil-
lende vorm aannemen, en wordt zo het middelpunt van 
individuele interieurs die een moderne en persoonlijke 
stijl uitstralen. FR Forme minimale. Polyvalence maximale. 
En interaction avec des couleurs et des matériaux chan - 
geants, META peut prendre des formes très différentes 
et devient le point central d’intérieurs individuels  
qui dégagent une certaine modernité et personnalité.
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+

DE Neu kombinieren für mehr Gestaltungsfreiheit: gelb 
am Waschtisch und Platin matt in der Dusche. Erzielen 
Sie einen außergewöhnlichen Effekt – Ihren Effekt.  
NL Nieuw combineren voor meer vrijheid in vormgeving: 
geel bij de wastafel en platina mat in de douche. Zorg 
voor een speciaal effect: uw effect. FR De nouvelles 
combinaisons pour une plus grande  liberté d’aména-
gement : plan de lavabo jaune et douche platine mat. 
Obtenez un effet extraordinaire : votre effet.
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DE Für die Wanne bietet META   
vielfältige Lösungen – ein besonderes 
Highlight ist die schlanke, freistehende 
Wannen- Einhandbatterie. NL Voor de 
badkuip biedt META veelzijdige 
 oplossingen – een bij -zon der highlight 
is de slanke, vrijstaande eengreeps 
badmengkraan. FR META propose une 
variété de  solutions pour la baignoire : 
le mitigeur monocommande de 
 baignoire mince pour montage isolé 
est un élément phare. 
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Casual.
Minimal. 
Sustainable.

Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/Meta



META Selected products

33 537 660

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit erhöhtem Standfuß ohne  
Ablaufgarnitur  

Eengreeps wastafelmengkraan 
met verhoogde standpijp zonder 
afvoergarnituur

Mitigeur monocommande de 
lavabo avec pied surélevé sans 
garniture d’écoulement

33 500 665 Meta pure

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit Ablaufgarnitur

Wastafel wastafelmengkraan 
met afvoergarnituur 

Mitigeur monocommande de  
lavabo avec garniture d’écoulement

Waschtisch / Wastafel / Lavabo

33 501 660

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit Ablaufgarnitur

Eengreeps wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur  

Mitigeur monocommande de 
lavabo avec garniture d’écoulement

33 501 662* Meta slim

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit Ablaufgarnitur

Eengreeps wastafelmengkraan 
met afvoergarnituur 

Mitigeur monocommande de 
lavabo avec garniture d’écoulement

33 525 660*

Waschtisch-Einhandbatterie  
ohne Ablaufgarnitur

Eengreeps wastafelmengkraan 
zonder afvoergarnituur 

Mitigeur monocommande de 
lavabo sans garniture d’écoulement

33 501 664 Meta pure

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit Ablaufgarnitur

Eengreeps wastafelmengkraan 
met afvoergarnituur

Mitigeur monocommande de 
lavabo avec garniture d’écoulement

36 860 660**

Waschtisch-Wand-Einhandbatterie 
ohne Ablaufgarnitur

Eengreeps wandmengkraan  
zonder afvoergarnituur

Mitigeur monocommande de lavabo 
mural sans garniture d’écoulement

DE Durch das minimalistische Design fügt sich der Einhebelmischer 
nahezu in jede Lebenswelt ein. Die klassische Bedienung mit vertrau-
ter Mechanik gewährleistet zusätzlich einen hohen Bedienkomfort.   
NL Dankzij het minimalistische design past de eengreeps mengkraan 
in bijna ieder interieur. De klassieke mechanische bediening zorgt 
daarnaast voor hoog bedieningscomfort. FR Grâce à son design mini-
maliste, le mitigeur monocommande s’intègre dans presque tous les 
univers de vie. La commande classique avec un mécanisme familier 
assure également un grand confort d’utilisation.

DE Die Wannen-Einhandbatterie ermöglicht eine 
komfortable Befüllung der Wanne. NL De eengreeps 
badmengkraan maakt comfortabel vullen van de 
badkuip mogelijk. FR Le mitigeur monocommande 
de baignoire permet un remplissage confortable de 
la baignoire.

33 200 660

Wannen-Einhandbatterie für  
Wandmontage ohne Garnitur

Eengreeps badmengkraan voor  
wandmontage zonder garnituur

Mitigeur monocommande bain/douche 
pour montage mural sans garniture

83 060 979 

Badetuchhalter

Badhanddoekhouder

Porte-serviette de bain

Wanne / Bad / Bain

Accessoires

25 863 661**

Wannen-Einhandbatterie mit 
Standrohr für freistehende Montage 
mit Schlauchbrausegarnitur 

Eengreeps badmengkraan met 
standpijp voor vrijstaande montage 
met douchegarnituur 

Mitigeur monocommande bain/
douche avec tube vertical 
 positionnement libre et garniture 
de douche 

27 632 661

Wannen-Vierlochbatterie  
für Wannenrand-  
bzw. Fliesenrandmontage

4-gats badmengkraan voor 
badrand- en tegelrandmontage

Mélangeur bain/douche à  
4 trous pour montage sur gorge 
ou hors baignoire

84 435 970

Spender, Standmodell 

Pompje staand model 

Distributeur à poser 

84 910 979

Toiletten-Bürstengarnitur  
Standmodell

WC-borstelgarnituur staand model

Porte-balai à poser 

13 716 882***

Waschtisch-Stand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur

Wastafeluitloop voor staande 
montage zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage sur gorge sans garniture 
d’écoulement

13 800 882**/***

Waschtisch-Wand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur 

Wanduitloop voor wandmontage 
zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage mural sans garniture 
d’écoulement

Touchfree
DE Für ein harmonisches Gesamtbild sorgen ver-
schiedene Accessoires, die frei kombiniert werden 
können. NL De verschillende accessoires die vrij  
met elkaar gecombineerd kunnen worden zorgen  
voor een passend totaalbeeld. FR Divers accessoires, 
qui peuvent être combinés librement, créent une 
harmonie d’ensemble. 

  *  Verfügbar in den Oberflächenkollektionen FASHION und ARCHITECTURAL. / Verkrijgbaar in de oppervlakkencollecties FASHION en ARCHITECTURAL. / Disponible dans les collections de 
surfaces FASHION et ARCHITECTURAL.

 **  Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article.
***  Speziell geeignet für die Anwendung mit dem Touchfree-System. Weitere Informationen finden Sie auf: dornbracht.com/touchfree / Speciaal geschikt voor gebruik met het Touchfree-systeem.  

Nadere informatie vindt u op: dornbracht.com/touchfree / Conçu spécialement pour une utilisation avec le système Touchfree. Pour en savoir plus, rendez-vous sur : dornbracht.com/touchfree 
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META Selected products

36 120 660*

UP-Einhandbatterie mit Umstellung

Eengreeps douchemengkraan 
voor inbouwmontage met 
omstelling 

Mitigeur monocommande encastré 
avec inverseur

28 505 979*

Kopfbrause

Hoofddouche

Douche de tête

27 802 660*

Schlauchbrausegarnitur mit  
integriertem Brausehalter

Douchegarnituur met  
geïntegreerde douche

Garniture de douche avec support  
de douchette intégré

36 426 970*

UP-Thermostat mit  
Zweiwege-Mengenregulierung

Inbouwthermostaat met  
2-weg stopkraan

Thermostat à encastrer avec 
réglage de débit et inverseur  
2 voies intégré

28 649 970*

Regenbrause mit Wandanbindung

Regendouche met wandbevestiging

Pomme de douche arrosoir à 
fixation murale

27 803 660*

Schlauchbrausegarnitur mit  
integriertem Brausehalter

Douchegarnituur met geïntegreerde 
douchehouder

Garniture de douche avec support 
de douche intégré

36 045 660*

UP-Einhandbatterie mit  
Abdeckplatte mit  integriertem 
Brauseanschluss

Eengreeps douchemengkraan 
voor inbouwmontage met 
afdekplaat met geïntegreerde 
doucheaansluiting 

Mitigeur monocommande encastré 
sur plaque de recouvrement  
avec raccord de douche intégré 

26 413 979**

Duschgarnitur

Glijstangset 

Garniture de douche

DE Die neue UP-Einhandbatterie mit integriertem Brausean-
schluss setzt das minimalistische Produktkonzept konse-
quent fort. NL De nieuwe eengreeps inbouwmengkraan met 
geïntegreerde doucheaansluiting zet de minimalistische 
vormgeving consequent voort. FR Le nouveau mitigeur mo-
nocommande à encastrer avec raccord de douche intégré 
reprend rigoureusement le concept produit minimaliste.

Dusche / Douche / Douche

34 459 892**

Showerpipe mit Brause-Thermostat 

Showerpipe

Showerpipe

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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View all products at dornbracht.com/Meta

META
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

33
schwarz matt 
zwart mat 
noir mat

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

Oberflächen und Designoptionen nach Kundenwunsch erhältlich über den Dornbracht x-TRA SERVICE.
Aangepaste oppervlakken en designmogelijkheden zijn verkrijgbaar via Dornbracht x-TRA SERVICE.
Finition personnalisée et options de design disponibles auprès du service Dornbracht x-TRA SERVICE.
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DE VAIA schafft fließende Übergänge. Zwischen Tradition und Moderne. Zwischen  
klassischer Eleganz und Progressivität. So fügt sie sich ideal in Badarchitekturen ein, 
die Elemente verschiedener Stilwelten in sich vereinen. NL VAIA creëert vloeiende 
overgangen. Tussen traditioneel en modern. Tussen klassiek en progressief. Op die 
manier past zij ideaal in badkamerinterieurs waarin elementen uit verschillende  
stijlen met elkaar gecombineerd worden. FR VAIA crée des transitions fluides. Entre  
tradition et modernité. Entre élégance classique et innovation. Elle s’intègre donc 
idéalement dans les architectures de salle de bains qui combinent des éléments de 
différents univers de styles.

VAIA
Create a new 
balance



DE Weiche, ausgewogene Formen-
sprache. Fließende Übergänge und 
eine feine Silhouette. VAIA lässt  
eine neue Ikonografie der Moderne 
entstehen. NL Zachte, evenwichtige 
vormentaal. Vloeiende overgangen 
en een slank silhouet. VAIA laat een 
nieuwe iconografie van de moderne 
tijd ontstaan. FR Une esthétique 
douce et équilibrée. Des transitions 
fluides et une silhouette fine. VAIA 
crée une nouvelle iconographie de 
la modernité. 

dornbracht.com/VAIA    
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DE Die klassisch anmutenden Griffe – als Kreuzgriffe 
oder Hebel – verbinden geometrische mit weichen 
 Konturen. Dazu stellen konische Rosetten einen sanften 
Übergang zum Waschtisch her. NL De klassiek aandoende 
grepen – beschikbaar als kruisgrepen of hendel – verbin-
den geometrische met zachte contouren. De conische 
rozetten zorgen voor een bijzonder zachte overgang 
naar de wastafel. FR D’aspect classique, les poignées à 
croisillons ou à levier allient contours géométriques et 
contours doux. Des rosaces coniques créent une transi-
tion en douceur vers le lavabo.
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DE Die Einrichtungswelt wird kom plexer. 
Deshalb bietet VAIA zahlreiche 
 Möglichkeiten, Dusche und Wanne  
indivduell zu gestalten. NL De inrich   tings - 
wereld wordt complexer. Daarom  
biedt VAIA diverse mogelijkheden om  
douche en bad individueel vorm te geven.  
FR Le monde de l’aménagement de- 
vient de plus en plus complexe. C’est 
pourquoi VAIA offre de nombreuses 
possibilités d’aménagement individuel 
de la douche et de la baignoire.

VAIA 139138 Design Collections



Architektur als Inspiration: Mit verschiedenen Griffvarianten setzt 
CL.1 individuelle Akzente im Bad. 

+

141140 Design Collections VAIA
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DE Rechte Seite: In Rafael de Cárdenas’ Entwurf fällt 
 besonders die außergewöhnliche Raumform auf. Aus 
der geschwungenen S-Form des Grundrisses entstehen 
Nischen mit sakraler Anmutung. Traditionelle Eleganz 
und neue Ideen gehen fließend ineinander über.  
NL Rechts: in Rafael de Cárdenas’ ontwerp valt de buiten-
gewone vorm van de ruimte meteen op. Uit de gegolfde 
S-vorm van de plattegrond ontstaan nissen met een 
 sacrale uitstraling. Traditionele elegantie en nieuwe ideeën 
lopen vloeiend in elkaar over. FR À droite : la forme 
 spatiale inhabituelle de la conception de Rafael de 
Cárdenas attire particulièrement l’attention. La forme en 
S galbée du plan donne naissance à des niches d’as-
pect sacré. Élégance traditionnelle et idées novatrices  
se mélangent parfaitement.

DE Linke Seite: Die Architekten Neri & Hu gestalten das 
Bad als Raum des Verweilens, der Regeneration, als 
Quelle von Energie, ein Übergangsraum. NL Links: de 
architecten Neri & Hu vatten in hun ontwerp de badkamer 
op als een ruimte om in te verblijven, als ruimte voor 
 regeneratie, als bron van energie, een overgangsruimte. 
FR À gauche : les architectes Neri & Hu conçoivent  
la salle de bains comme un espace de repos, de régé-
nération, comme une source d’énergie, une pièce  
de transition.

DE VAIA steht für eine Verbindung aus 
traditioneller Eleganz und zeitgenössi- 
scher Klarheit. Verschiedene Designer 
und Architekten haben die Armatur  in 
diesem Sinne neu inszeniert. 
NL VAIA staat voor een verbinding van 
traditionele elegantie en hedendaagse 
helderheid. Verschillende designers 
en architecten hebben de kraan van- 
uit die invalshoek opnieuw geïnter- 
preteerd. FR VAIA représente une com- 
 binaison d’élégance traditionnelle 
 et de clarté contemporaine. Divers 
designers et architectes ont repensé 
la robinetterie dans ce sens.
dornbracht.com/Collaborations  
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Graceful.
Delicate. 
Balanced.

Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/VAIA

DE Warm, weich und erdend: Die  
Oberfläche DARK PLATINUM MATT 
strahlt Behaglichkeit aus und  
setzt so gleichermaßen archaisch  
anmutende wie zeitgemäße Akzente  
im Bad.NL Warm, zacht en aards:  
het oppervlak DARK PLATINUM MAT 
straalt behaaglijkheid uit en zorgt  
zo voor nostalgisch ogende en toch 
moderne accenten in de badkamer.  
FR Chaleur, douceur et aspect terreux : 
la finition DARK PLATINUM MATT  
dégage une sensation de confort et 
donne ainsi une touche tout aussi rétro 
que contemporaine à la salle de bains. 



VAIA Selected products

Waschtisch / Wastafel / Lavabo

36 712 809*

Waschtisch-Wandbatterie ohne 
 Ablaufgarnitur

3-gats wandmengkraan zonder 
 afvoergarnituur

Robinetterie murale pour lavabo  
sans garniture d’écoulement

36 860 809*

Waschtisch-Wand-Einhandbatterie 
ohne Ablaufgarnitur

Eengreeps wandmengkraan 
zonder afvoergarnituur 

Mitigeur monocommande  
de lavabo mural sans garniture 
d’écoulement

20 713 819

Waschtisch-Dreilochbatterie  
mit Ablaufgarnitur

3-gats wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur

Mélangeur de lavabo à 3 trous  
avec garniture d’écoulement

33 500 809

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit Ablaufgarnitur 

Eengreeps wastafelmengkraan 
met afvoergarnituur  

Mitigeur monocommande de lavabo 
avec garniture d’écoulement 

DE Charakteristisch für die Dreilochbatterie sind die klassisch 
anmutenden Kreuzgriffe und die konischen Rosetten, die  
einen besonders sanften Übergang zum Waschtisch schaffen.  
NL Karakteristiek voor de 3-gatsmengkraan zijn de klassiek 
aandoende kruisgrepen en de conische rozetten die voor een 
bijzonder zachte overgang naar de wastafel zorgen.  
FR Le mitigeur à trois trous se caractérise par des poignées  
à croisillons d’aspect classique et des rosaces coniques qui 
créent une transition tout en douceur vers le lavabo.

Wanne / Bad / Bain

27 522 809

Wannen-Fünflochbatterie für  
Wannenrandmontage mit Umstellung

5-gats badmengkraan voor  
badrandmontage met omstelling

Robinetterie de baignoire à 5 trous pour 
montage sur gorge avec inverseur 

25 943 809* 

Wannen-Zweilochbatterie  
für freistehende Montage  
mit Handbrausegarnitur  

2-gats badmengkraan  
voor vrijstaande montage  
met spoeldouche 

Mélangeur bain à 2 trous  
positionnement libre avec  
douchette à main  

25 133 819

Wannenbatterie für Wandmontage 
mit Schlauchbrausegarnitur

Badmengkraan voor wandmontage 
met douchegarnituur  

Mélangeur bain/douche pour 
montage mural et garniture de 
douche  

DE Auch die Wannenrandarmatur verfügt über die 
konischen Rosetten, für einen perfekten Designlink 
der verschiedenen Anwendungsbereiche. NL Ook 
de badmengkraan heeft conische rozetten, zodat er 
een perfecte link is met het design van de andere 
kranen. FR La robinetterie de bord de baignoire est 
également dotée de rosaces coniques, pour une 
liaison parfaite entre les designs des différents do-
maines d’application.

83 060 809

Badetuchhalter

Badhanddoekhouder

Porte-serviette de bain

83 900 809

Toiletten-Bürstengarnitur,  
Wandmodell

WC-borstelgarnituur wandmodel

Porte-balai murale

Accessoires

13 716 809**

Waschtisch-Stand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur

Wastafeluitloop voor staande 
montage zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage sur gorge sans garniture 
d’écoulement

13 800 809*/**

Waschtisch-Wand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur 

Wanduitloop voor wandmontage 
zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage mural sans garniture 
d’écoulement

Touchfree
DE Für ein harmonisches Gesamtbild sorgen ver-
schiedene Accessoires, die frei kombiniert werden 
können. NL De verschillende accessoires die vrij  
met elkaar gecombineerd kunnen worden zorgen  
voor een passend totaalbeeld. FR Divers accessoires, 
qui peuvent être combinés librement, créent une 
harmonie d’ensemble. 

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Speziell geeignet für die Anwendung mit dem Touchfree-System. Weitere Informationen finden Sie auf: dornbracht.com/touchfree / Speciaal geschikt voor gebruik met het Touchfree-systeem.  

Nadere informatie vindt u op: dornbracht.com/touchfree / Conçu spécialement pour une utilisation avec le système Touchfree. Pour en savoir plus, rendez-vous sur : dornbracht.com/touchfree 
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VAIA Selected products

36 503 979 + 2x 36 607 809*

xTOOL Thermostatmodul  
mit 2 Ventilen

xTOOL thermostaatmoduul  
met 2 stopkranen

Module de thermostat xTOOL  
avec 2 robinets

27 808 809*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten 

Douchegarnituur met rozetten

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles 

27 808 809*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten 

Douchegarnituur met rozetten

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles 

28 659 970*

Regenbrause mit Wandanbindung

Regendouche met wandbevestiging

Pomme de douche arrosoir à 
fixation murale

26 413 809**

Duschgarnitur

Glijstangset

Garniture de douche

28 504 979*

Kopfbrause 

Hoofddouche 

Douche de tête

26 100 809

Brausebatterie für Wandmontage 

Douchemengkraan voor  
wandmontage 

Mélangeur de douche pour  
montage mural

36 120 809*

UP-Einhandbatterie mit Umstellung 

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met omstelling

Mitigeur monocommande encastré 
avec inverseur

DE Das xTOOL Thermostatmodul setzt mit den 
 Hebel- oder Kreuzgriffen einen modernen Akzent in 
der Dusche. NL De xTOOL thermostaatmodule zorgt 
met de hendel- of kruisgrepen voor een modern 
 accent in de douche. FR Le module de thermostat 
xTOOL apporte une touche de modernité à la 
douche avec ses poignées à levier ou à croisillons.

Dusche / Douche / Douche

26 632 809**

Showerpipe mit Brause-Thermostat 

Showerpipe

Showerpipe

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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View all products at dornbracht.com/VAIA

VAIA
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

08
platin
platina
platine

28
messing gebürstet
messing geborsteld
laiton brossé

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

99
Dark Platinum matt

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

Oberflächen und Designoptionen nach Kundenwunsch erhältlich über den Dornbracht x-TRA SERVICE.
Aangepaste oppervlakken en designmogelijkheden zijn verkrijgbaar via Dornbracht x-TRA SERVICE.
Finition personnalisée et options de design disponibles auprès du service Dornbracht x-TRA SERVICE.
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MADISON
Find Elegance  
Beyond Time

DE Die Grande Dame im Bad. MADISON besitzt eine Aktualität, die sich über kurz - 
weilige Trends erhebt. Sie braucht keinen Kontext, der ihre Ästhetik be stätigt. 
Sie prägt diese selbst. NL De Grande Dame van de badkamer. MADISON bezit een 
actuele uitstraling, die veel verder gaat dan korte trends. Zij heeft geen context 
nodig om haar esthetiek te bevestigen. Zij bepaalt die zelf. FR La « Grande Dame » 
de la salle de bains. MADISON arbore un design actuel qui dépasse les tendances 
éphémères. Elle n’a pas besoin d’un contexte pour confirmer son esthétique. 
Elle la façonne elle-même.



DE  Die Leichtigkeit der Form. Die dyna mische Ausrich-
tung und klare Design- Sprache verleihen der Serie ihren 
individuellen Charakter –  und ihre skulpturale Qualität.  
NL  Het conische lichaam straalt licht heid en individua-
liteit uit. De precieze afstand tussen de basis en het 
passende lichaam accentueert de expressieve vorm.  
FR  Le corps conique confère légèreté et individualité. 
L‘écart précis entre la base et le corps du raccord ac-
centue la forme expressive.

DE MADISON steht für die Unvergänglichkeit einer klassisch-historischen Form. Eine 
Formensprache, die Erinnerungen weckt – an die Badkultur früherer Tage. Ein Design, 
das jede Mode überlebt. NL MADISON staat voor de onvergankelijkheid van een 
klassieke, historische vorm. Een vormentaal die herinneringen wekt aan de badcultuur 
van weleer. Een design dat iedere mode overleeft. FR MADISON représente l’immortalité 
d’une forme historique classique. Un langage formel qui éveille des souvenirs de 
la culture de la salle de bains d’autrefois. Un design qui survit à toutes les modes.
dornbracht.com/Madison  
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DE Opulenz und Ausdruckskraft: MADISON ist aufwendig  
gearbeitet mit Sechskant-Auslauf und charakteristischen 
Porzellanplättchen in den detailreichen Griffen. NL Weelde 
en expressiviteit: MADISON is fraai afgewerkt met 
zeshoekige uitloop en karakteristieke porseleinen plaatjes 
in de uiterst gedetailleerde grepen. FR Opulence et 
expressivité : MADISON présente une finition sophistiquée 
avec un bec hexagonal et des pastilles en porcelaine  
caractéristiques dans les poignées détaillées. 

Madison 159158 Design Collections



DE Die freistehende Wannen-Zweilochbatterie prägt  
die Ästhetik. NL De vrijstaande tweegats badmengkraan 
bepaalt de esthetische uitstraling. FR Le mélangeur  
bain à deux trous pour montage isolé est un élément 
esthétique majeur.

Madison 161160 Design Collections



Grand.
Authentic.
Timeless.

dornbracht.com/Madison



MADISON Selected products

DE Die sichtbar verlaufenden Standrohre und die 
elegant integrierte Auflagegabel für die Handbrause 
unterstreichen gekonnt die traditionelle Anmutung.  
NL De zichtbaar verlopende standpijpen en de 
 elegant geïntegreerde douchehaak voor de hand-
douche onderstrepen de traditionele stijl nog eens 
extra. FR Les tubes verticaux apparents et le sup-
port de douchette à main élégamment intégré sou-
lignent habilement l’aspect traditionnel. 

25 943 360*

Wannen-Zweilochbatterie für freistehende  
Montage mit Handbrausegarnitur  

2-gats badmengkraan voor vrijstaande  
montage met spoeldouche 

Mélangeur bain à 2 trous positionnement  
libre avec douchette à main  

83 060 361

Badetuchhalter

Badhanddoekhouder

Porte-serviette de bain

Wanne / Bad / Bain

Accessoires

25 023 360

Wannenbatterie für Wandmontage 
mit Handbrausegarnitur  

Badmengkraan voor wandmontage 
met spoeldouche

Mélangeur bain/douche pour 
montage mural avec douchette  
à main

27 502 360

Wannen-Vierlochbatterie für Wannen-
rand- bzw. Fliesenrandmontage

4-gats badmengkraan voor 
 badrand- en tegelrandmontage 

Mélangeur bain/douche à 4 trous 
pour montage sur gorge ou hors 
baignoire

83 200 361

Handtuchring, rund

Handdoekring rond   

Anneau porte-serviette rond   

Waschtisch / Wastafel / Lavabo

20 700 360

Waschtisch-Dreilochbatterie  
mit Ablaufgarnitur

3-gats wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur  

Mélangeur lavabo à 3 trous  
avec garniture d’écoulement 

36 712 361*

Waschtisch-Wandbatterie  
ohne Ablaufgarnitur   

3-gats wandmengkraan  
zonder afvoergarnituur

Robinetterie murale pour lavabo 
sans garniture d’écoulement

22 500 360

Waschtisch-Einlochbatterie  
mit Ablaufgarnitur 

1-gats wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur 

Mélangeur de lavabo monotrou 
avec garniture d’écoulement

20 700 370 + 2x 11 170 370

Waschtisch-Dreilochbatterie  
mit Ablaufgarnitur 

3-gats wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur  

Mélangeur lavabo à 3 trous  
avec garniture d’écoulement   

DE Die Dreilochbatterie ist stilprägend in jedem Bad 
mit ihren Kreuzgriffen mit Porzellanplättchen und 
dem einzigartigen Sechskantauslauf. NL De 3-gats 
mengkraan is in iedere badkamer stijlbepalend met 
haar kruisgrepen met porseleinen plaatjes en de 
unieke zeshoekige uitloop. FR Le mitigeur à trois 
trous façonne le style de chaque salle de bains 
avec ses poignées à croisillons dotées de pastilles 
en porcelaine et son bec hexagonal unique.

DE Für ein harmonisches Gesamtbild sorgen ver-
schiedene Accessoires, die frei kombiniert werden 
können. NL De verschillende accessoires die vrij  
met elkaar gecombineerd kunnen worden zorgen  
voor een passend totaalbeeld. FR Divers accessoires, 
qui peuvent être combinés librement, créent une 
harmonie d’ensemble. 

*  Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article.
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MADISON Selected products

DE Die Duschgarnitur und Brausebatterie greifen  
das Design von MADISON auf und sorgen so für eine 
harmonische Badgestaltung. NL De douchegarnituur 
en douchemengkraan pakken het design van 
 MADISON op en zorgen zo voor een harmonieus to-
taalbeeld in de badkamer. FR La garniture de douche 
et le mélangeur de douche reprennent le design de 
MADISON et assurent ainsi un aménagement de salle 
de bains harmonieux.

Dusche / Douche / Douche

26 632 360** 

Brausebatterie mit Stand- und Handbrause 

Showerpipe

Showerpipe

36 503 977 + 2x 36 607 361*

Thermostatmodul mit 2 Ventilen

Thermostaatmoduul met  
2 stopkranen

Module thermostatique avec  
2 robinets  

27 803 361*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles  

27 803 361*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles  

28 565 977*

Regenbrause mit  
Deckenanbindung

Regendouche met  
plafondbevestiging 

Pomme de douche arrosoir  
à fixation au plafond 

26 413 370**

Duschgarnitur

Glijstangset

Garniture de douche 

28 508 360*

Kopfbrause

Hoofddouche

Douche de tête

36 426 977*

UP-Thermostat mit Zweiwege- 
Mengenregulierung

Inbouwthermostaat met 2-weg 
stopkraan

Thermostat à encastrer avec réglage 
de débit et inverseur 2 voies intégré  

26 101 360

Brausebatterie für Wandmontage   

Douchemengkraan voor 
 wandmontage  

Mélangeur de douche pour 
 montage mural 

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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View all products at dornbracht.com/Madison

MADISON
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

08
platin
platina
platine

28
messing gebürstet
messing geborsteld
laiton brossé

09
messing
messing
laiton 

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

99
Dark Platinum matt

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

Oberflächen und Designoptionen nach Kundenwunsch erhältlich über den Dornbracht x-TRA SERVICE.
Aangepaste oppervlakken en designmogelijkheden zijn verkrijgbaar via Dornbracht x-TRA SERVICE.
Finition personnalisée et options de design disponibles auprès du service Dornbracht x-TRA SERVICE.
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LULU
Enjoy life
DE Eine verführerische Idee. Eine Ode an die Freude. LULU lässt Welten ver-
schmelzen. Alles ineinander fließen lassen – vom Bad ins Leben und wieder 
zurück. NL Een verleidelijk idee. Een ode aan de vreugde. LULU laat werelden  
met elkaar versmelten. Alles in elkaar laten overgaan – van de badkamer het 
leven in en weer terug. FR Une idée tentante. Une ode à la joie. LULU fusionne 
les mondes. Tout mélanger pour faire de la salle de bains une pièce à vivre. 



DE LULUs weiche Radien, abgerun- 
dete Ecken, ihr gesamtes Design 
stehen für die Freude, scheinbare 
Kontraste zu überwinden. NL LULU’s 
zachte rondingen, afgeronde hoe- 
ken, haar totale design staan voor 
de vreugde om schijnbare contras- 
ten te overbruggen. FR Les rayons 
doux de LULU, ses coins arrondis 
et l’ensemble de son design 
 re présentent la joie de surmonter 
les contrastes apparents. 
dornbracht.com/LULU  
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DE Die eckige Regenbrause mit abgerundeten Ecken 
bringt den Charakter von LULU in die Dusche. NL De vier-
kante regendouche met afgeronde hoeken brengt het 
 karakter van LULU naar de douche. FR La pomme de 
douche arrosoir rectangulaire aux coins arrondis souligne 
le caractère de LULU dans la douche.

LULU 175174 Design Collections



Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/LULU

Seducing.
Joyful.
Unconventional.



LULU Selected products

DE Ein besonderes Highlight: die freistehende 
 Wannen-Einhandbatterie. NL Een bijzonder highlight: 
de vrijstaande eengreeps badmengkraan.  
FR Le mitigeur monocommande de baignoire pour 
montage isolé est un élément phare.

25 863 710*

Wannen-Einhandbatterie mit Standrohr für  
freistehende Montage mit Schlauchbrausegarnitur

Eengreeps badmengkraan met standpijp  
voor vrijstaande montage met douchegarnituur

Mitigeur monocommande bain/douche avec tube vertical 
positionnement libre et garniture de douche 

83 070 710

Badetuchhalter

Badhanddoekhouder

Porte-serviette de bain

83 200 710

Handtuchring, eckig

Handdoekring hoekig

Anneau porte-serviette  
de forme carrée

Wanne / Bad / Bain

27 412 710*

Wannen-Dreiloch-Einhandbatterie 
für Wannenrand-  
bzw. Fliesenrandmontage 

3-gats badmengkraan voor 
 badrand- en tegelrandmontage

Mitigeur monocommande de bain  
à 3 trous pour montage sur gorge 
ou hors baignoire  

33 233 710

Wannen-Einhandbatterie für Wand- 
montage mit Schlauchbrausegarnitur

Eengreeps badmengkraan voor 
wandmontage met douchegarnituur

Mitigeur monocommande bain/
douche pour montage mural et 
garniture de douche  

27 512 710

Wannen-Vierlochbatterie für Wannen-
rand- bzw. Fliesenrandmontage

4-gats badmengkraan voor 
 badrand- en tegelrandmontage   

Mélangeur bain/douche à 4 trous 
pour montage sur gorge ou hors 
baignoire

83 030 710

Wannengriff

Badgreep

Barre d’appui 

Waschtisch / Wastafel / Lavabo

33 500 710

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit Ablaufgarnitur

Eengreeps wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur

Mitigeur monocommande de lavabo  
avec garniture d’écoulement

33 534 710

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit erhöhtem Standfuß  
ohne Ablaufgarnitur

Eengreeps wastafelmengkraan 
met verhoogde standpijp zonder 
afvoergarnituur  

Mitigeur monocommande de 
lavabo avec pied surélevé sans 
garniture d’écoulement  

13 716 710**

Waschtisch-Stand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur

Wastafeluitloop voor staande 
montage zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage sur gorge sans garniture 
d’écoulement

36 860 710*

Waschtisch-Wand-Einhand- 
batterie ohne Ablaufgarnitur   

Eengreeps wandmengkraan  
zonder afvoergarnituur   

Mitigeur monocommande  
de lavabo mural sans garniture 
d’écoulement    

13 800 710*/**

Waschtisch-Wand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur 

Wanduitloop voor wandmontage 
zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage mural sans garniture 
d’écoulement

20 713 710

Waschtisch-Dreilochbatterie  
mit Ablaufgarnitur  

3-gats wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur    

Mélangeur lavabo à 3 trous  
avec garniture d‘écoulement    

DE Der prägnante Körper des Einhebelmischers  
wird geschickt von dem filigranen Hebel  kon trastiert.  
NL Het markante kraanelement van de eengreeps-
mengkraan biedt een mooi contrast met de verfijnde 
hendel. FR Le corps marqué du mitigeur monocom-
mande est habilement contrasté par le levier filiforme.

Touchfree
DE Für ein harmonisches Gesamtbild sorgen ver-
schiedene Accessoires, die frei kombiniert werden 
können. NL De verschillende accessoires die vrij  
met elkaar gecombineerd kunnen worden zorgen  
voor een passend totaalbeeld. FR Divers accessoires, 
qui peuvent être combinés librement, créent une 
harmonie d’ensemble. 

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Speziell geeignet für die Anwendung mit dem Touchfree-System. Weitere Informationen finden Sie auf: dornbracht.com/touchfree / Speciaal geschikt voor gebruik met het Touchfree-systeem.  

Nadere informatie vindt u op: dornbracht.com/touchfree / Conçu spécialement pour une utilisation avec le système Touchfree. Pour en savoir plus, rendez-vous sur : dornbracht.com/touchfree 

Accessoires
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LULU Selected products

DE Die eckige Regenbrause mit abgerundeten 
Ecken ist perfekt auf die Serie abgestimmt.  
NL De vierkante regendouche met afgeronde 
hoeken is perfect afgestemd op de serie.  
FR La pomme de douche arrosoir rectangulaire  
aux coins arrondis est parfaitement adaptée  
à la série.

Dusche / Douche / Douche

26 413 710**

Duschgarnitur

Glijstangset

Garniture de douche 

26 786 710*

Regenbrause mit Wandanbindung  

Regendouche met wandbevestiging  

Pomme de douche arrosoir à 
fixation murale

25 508 710*

Kopfbrause

Hoofddouche

Douche de tête

36 060 710*

UP-Einhandbatterie mit  
Abdeckplatte

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met afdekplaat

Mitigeur monocommande encastré 
sur plaque de recouvrement

27 808 710*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles  

27 808 710*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles  

28 450 710

Wandanschlussbogen 

Wandaansluitbocht 

Coude mural 

36 426 710*

UP-Thermostat mit Zweiwege- 
Mengenregulierung  

Inbouwthermostaat met 2-weg 
stopkraan  

Thermostat à encastrer avec réglage 
de débit et inverseur 2 voies intégré 

36 122 710*

UP-Einhandbatterie mit Umstellung 

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met omstelling

Mitigeur monocommande encastré 
avec inverseur

34 459 980**

Showerpipe mit Brause-Thermostat 

Showerpipe

Showerpipe

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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View all products at dornbracht.com/LULU

LULU
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

Oberflächen und Designoptionen nach Kundenwunsch erhältlich über den Dornbracht x-TRA SERVICE.
Aangepaste oppervlakken en designmogelijkheden zijn verkrijgbaar via Dornbracht x-TRA SERVICE.
Finition personnalisée et options de design disponibles auprès du service Dornbracht x-TRA SERVICE.
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Lissé
Accentuate your 
bathroom

DE LISSÉ ist eine Einladung zur Berührung. Intuitiv folgt die Hand den sanften 
 Ver läufen. Ihre innovative Ästhetik setzt einen edlen Akzent, der jedes Bad aufwertet. 
NL LISSÉ nodigt uit tot aanraken. Uw hand volgt intuïtief de zachte vormen. Haar 
innovatieve esthetiek zet een elegant accent dat iedere badkamer mooier maakt.  
FR LISSÉ est une invitation au toucher. La main suit intuitivement les lignes douces. 
Son esthétique novatrice apporte une note distinguée qui met en valeur n’importe 
quelle salle de bains.



DE Filigran und konisch zulaufend hebt sich der Hebel 
von der fließenden Silhouette des Armaturenkörpers  
ab und unterstreicht die leichte Anmutung der Armatur.  
NL Slank en conisch verlopend verheft zich de  
hendel van het vloeiende silhouet van het kraanelement 
en  onderstreept de lichte uitstraling van de kraan.  
FR Filiforme et taillé en cône, le levier se démarque de la 
silhouette fluide du corps de la robinetterie et souligne 
l’aspect léger de la robinetterie.

DE Exakte Radien treffen auf 
 geschwungene Konturen, großzügige 
Flächen auf schmale Kanten. 
LISSÉ überzeugt mit einer Formen-
sprache voll spannender Kontraste. 
NL Exacte rondingen gaan over in 
gebogen contouren, royale vlakken 
in smalle randen. LISSÉ overtuigt 
met een vormentaal vol spannende 
contrasten. FR Les rayons précis  
se marient aux contours courbes et 
les surfaces généreuses aux bords 
étroits. LISSÉ convainc par un  
langage formel plein de contrastes 
saisissants. 
dornbracht.com/Lisse  

Lissé 187186 Design Collections



+DE Ideal in Kombination mit Aufsatzwaschtischen: 
 Einhebelmischer mit erhöhtem Standfuß. NL Ideaal in 
combinatie met opzetwastafels: eengatsmengkraan  
met verhoogde standpijp. FR Idéal en combinaison avec 
les lavabos à poser : le mitigeur monocommande avec 
pied surélevé.
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DE Charakteristisch für LISSÉ ist  
der flache Auslauf mit den abgerun- 
deten Ecken. Ein Design, das 
ebenso klar wie filigran erscheint. 
NL Karakteristiek voor LISSÉ is 
de vlakke uitloop met afgeronde 
hoeken. Een design dat strak 
en toch verfijnd is. FR LISSÉ se 
 caractérise par son bec déverseur 
plat aux coins  arrondis. Un design 
qui semble aussi clair qu’élancé.
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DE Ob am Waschtisch, in der Dusche oder Wanne: 
 LISSÉ ist ein echter Blickfang, der Ihrem Bad unmittelbar  
eine besondere Note verleiht. NL Bij de wastafel, in  
de douche of bij het bad: LISSÉ is een echte blikvanger 
die uw badkamer meteen een heel bijzondere uit straling 
geeft. FR Que ce soit sur le plan de lavabo, dans  
la douche ou la baignoire : LISSÉ est un véritable 
 accroche-regard qui donne immédiatement une touche 
spéciale à votre salle de bains. 
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DE Ein sichtbarer Akzent mit ange- 
messener Bescheidenheit: In allen 
Anwendungsbereichen findet  sich 
das geschwungene Hebeldesign 
von LISSÉ wieder. NL Een zichtbaar 
accent met gepaste bescheiden- 
heid: het gebogen design van  
de hendel van LISSÉ keert in alle 
 toepassingen terug. FR Un design 
 accentué tout en sobriété : la forme 
incurvée du levier de LISSÉ se 
 retrouve dans tous les domaines 
d’application.
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Easy.
Accessible. 
Smooth.

Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/Lisse



LISSÉ Selected products

Touchfree

Waschtisch / Wastafel / Lavabo

33 500 845

Waschtisch-Einhandbatterie  
mit Ablaufgarnitur 

Eengreeps wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur 

Mitigeur monocommande de lavabo  
avec garniture d’écoulement

33 506 845

Waschtisch-Einhandbatterie mit 
hohem Auslauf mit Ablaufgarnitur

Eengreeps wastafelmengkraan met 
hoge uitloop met afvoergarnituur

Mitigeur monocommande de 
lavabo avec bec déverseur haut 
avec garniture d’écoulement

36 861 845*

Waschtisch-Wand-Einhand- 
batterie ohne Ablaufgarnitur

Eengreeps wandmengkraan  
zonder afvoergarnituur

Mitigeur monocommande  
de lavabo mural sans garniture 
d’écoulement

20 713 845

Waschtisch-Dreilochbatterie  
mit Ablaufgarnitur

3-gats wastafelmengkraan  
met afvoergarnituur

Mélangeur de lavabo à 3 trous 
avec garniture d’écoulement

DE Der außergewöhnlich leichtgängige Hebel des Einhebelmi-
schers gleitet mit einer fließenden Bewegung in die geöffnete 
Stellung und bietet so einen besonderen Bedienkomfort.  
NL De heel licht lopende hendel van de eengreeps mengkraan 
glijdt met een vloeiende beweging in de open-stand en biedt 
zo een bijzonder bedieningscomfort. FR Le levier extraordinaire-
ment souple du mitigeur monocommande coulisse en position 
ouverte avec un mouvement fluide et offre ainsi un certain 
confort d’utilisation.

Wanne / Bad / Bain

33 200 845

Brause-Einhandbatterie  
für Wandmontage 

Eengreeps badmengkraan voor  
wandmontage 

Mitigeur monocommande bain/douche 
pour montage mural 

13 801 845* 

Wannenauslauf für Wandmontage

Baduitloop voor wandmontage

Bec déverseur de bain pour 
 montage mural

27 412 845

Wannen-Dreiloch-Einhandbatterie 
für Wannenrand-  
bzw. Fliesenrandmontage

3-gats badmengkraan voor 
 badrand- en tegelrandmontage 

Mitigeur monocommande de bain 
à 3 trous pour montage sur gorge 
ou hors baignoire

DE Die Wannen-Einhandbatterie ermöglicht eine 
komfortable Befüllung der Wanne. NL De eengreeps 
badmengkraan maakt comfortabel vullen van de 
badkuip mogelijk. FR Le mitigeur monocommande 
de baignoire permet un remplissage confortable  
de la baignoire.

13 700 846**

Waschtisch-Stand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur

Wastafeluitloop voor staande 
montage zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage sur gorge sans garniture 
d’écoulement

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Speziell geeignet für die Anwendung mit dem Touchfree-System. Weitere Informationen finden Sie auf: dornbracht.com/touchfree / Speciaal geschikt voor gebruik met het Touchfree-systeem.  

Nadere informatie vindt u op: dornbracht.com/touchfree / Conçu spécialement pour une utilisation avec le système Touchfree. Pour en savoir plus, rendez-vous sur : dornbracht.com/touchfree 
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LISSÉ Selected products

28 505 979*

Kopfbrause

Hoofddouche

Douche de tête

27 803 845*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles  

36 120 845*

UP-Einhandbatterie mit Umstellung 

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met omstelling

Mitigeur monocommande encastré 
avec inverseur

33 300 845

Brause-Einhandbatterie  
für Wandmontage

Eengreeps douchemengkraan 
voor wandmontage

Mitigeur monocommande de 
douche pour montage mural

27 802 845*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles 

36 426 845*

UP-Thermostat mit 
 Zweiwege-Mengenregulierung 

Inbouwthermostaat met  
2-weg stopkraan

Thermostat à encastrer avec 
réglage de débit et inverseur  
2 voies intégré

28 669 970*

Regenbrause mit  
Deckenanbindung

Regendouche met  
plafondbevestiging

Pomme de douche arrosoir  
à  fixation au plafond

DE Die UP-Einhandbatterie greift das besondere 
Hebeldesign von LISSÉ auf. NL De eengreeps 
inbouwmengkraan pakt het bijzondere design van 
LISSÉ op. FR Le mitigeur monocommande à 
encastrer reprend la forme particulière du levier  
de LISSÉ.

Dusche / Douche / Douche

34 459 979**

Showerpipe mit Brause-Thermostat 

Showerpipe 

Showerpipe

26 413 979**

Duschgarnitur

Glijstangset

Garniture de douche

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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View all products at dornbracht.com/Lisse

LISSÉ
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

Oberflächen und Designoptionen nach Kundenwunsch erhältlich über den Dornbracht x-TRA SERVICE.
Aangepaste oppervlakken en designmogelijkheden zijn verkrijgbaar via Dornbracht x-TRA SERVICE.
Finition personnalisée et options de design disponibles auprès du service Dornbracht x-TRA SERVICE.
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Symetrics
Manage 
Opportunities

DE Ein Konzept, zahlreiche Möglichkeiten: SYMETRICS ist ein modulares System, 
das Ihnen im Bad alle Freiheiten bietet. Und zugleich die Sicherheit, dass das 
Ergebnis immer Klarheit und Harmonie ausstrahlt. NL Één concept, talloze mogelijk-
heden. SYMETRICS is een modulair systeem dat u volop vrijheid in de badkamer 
biedt. En tegelijk de zekerheid dat het resultaat altijd helderheid en harmonie 
 uitstraalt. FR Un concept, de nombreuses possibilités : SYMETRICS est un système  
modulaire qui vous donne toute la liberté dont vous avez besoin dans la salle de 
bains et vous offre, en même temps, l’assurance que le résultat rayonne toujours 
de clarté et d’harmonie.



DE Flexibilität und Planungssicherheit:  
SYMETRICS umfasst eine Reihe von 
gestalterisch neutralen Elementen. 
Dies führt zu einem ausgereiften archi-
tektonischen Gesamtergebnis, bei 
dem nicht einzelne  Armaturen im 
Mittelpunkt stehen, sondern der Raum. 
NL Flexibiliteit en ontwerpzekerheid: 
SYMETRICS omvat een aantal qua 
vormgeving neutrale elementen.  
Dit leidt tot een doordacht architec- 
tonisch totaalplaatje, waarbij niet de 
kranen, maar de ruimte in zijn geheel 
centraal staat. FR Flexibilité et sécurité 
de planification : SYMETRICS com-
prend un certain nombre d’éléments 
de conception neutres. Il en résulte 
un aménagement architectural global 
sophistiqué dans lequel l’accent 
n’est pas mis sur les différentes robi-
netteries, mais sur l’espace.
dornbracht.com/Symetrics  
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DE SYMETRICS basiert auf einem Ras- 
ter mit der Grundeinheit 60 x 60 mm. 
 Innerhalb dieses Rasters können 
die Module frei angeordnet und 
 kombiniert werden. NL SYMETRICS is 
gebaseerd op een raster met als 
 basisafmetingen van 60 x 60 mm.  Binnen 
dit raster kunnen de modulen vrij 
geplaatst en gecom bineerd  worden. 
FR SYMETRICS repose sur une matrice 
avec des dimensions de base de 
60 x 60 mm. Au sein de cette matrice, 
les modules peuvent être agencés et 
combinés librement.

Symetrics 209208 Design Collections



Reduced. 
Systemic. 
Essential.

Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/Symetrics

DE Den Gestaltungsmöglichkeiten sind keine Grenzen gesetzt: Alles ist mit allem  
kombinierbar. Dank der neutralen Formensprache fügt sich SYMETRICS – hier als 
Wannenauslauf für die Standmontage – in jedes Bad ein. NL De diversiteit in vormge- 
ving kent geen grenzen: alles is combineerbaar met alles. Dankzij de neutrale vor- 
mentaal past SYMETRICS – hier als baduitloop voor staande montage – naadloos in 
iedere badkamer. FR Les possibilités d’aménagement sont illimitées : tout peut être 
combiné avec tout. Grâce à ses formes neutres, SYMETRICS (ici en tant que bec 
déverseur de bain pour montage sur gorge) s’intègre dans toutes les salles de bains. 
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SYMETRICS Selected products

13 713 980

Waschtisch-Stand-Auslauf  
mit Ablaufgarnitur

Wastafeluitloop voor staande 
montage met afvoergarnituur  

Bec déverseur pour lavabo, 
montage sur gorge avec garniture 
d‘écoulement

13 721 980 

Wannenauslauf ohne Umstellung 
für Standmontage  

Baduitloop zonder omstelling  
voor staande montage  

Bec déverseur de bain sans 
 inverseur pour montage sur gorge  

20 000 980

Seitenventil, linksschließend,  
kalt oder warm   

Stopkraan linkssluitend koud  
of warm    

Robinet latéral fermant à gauche 
froid ou chaud    

13 800 980*

Waschtisch-Wand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur  

Wanduitloop voor wandmontage 
zonder afvoergarnituur   

Bec déverseur pour lavabo, 
montage mural sans garniture 
d’écoulement   

13 430 740*

Wannen-Schwallauslauf  
für Wandmontage 

Watervalbadinloop  
voor wandmontage

Bec cascade baignoire  
pour montage mural 

36 607 980*

Unterputzventil     

Inbouwstopkraan  

Robinet d’arrêt à encastrer   

83 060 980

Badetuchhalter

Badhanddoekhouder

Porte-serviette de bain

83 211 980

Handtuchhalter 1-teilig, starr 

Handdoekhouder 1-delig vast

Porte-serviette en une partie 
ayant une fixation mono point

83 251 980

Haken

Haak

Patère

Accessoires

13 721 980**

Waschtisch-Stand-Auslauf  
ohne Ablaufgarnitur

Wastafeluitloop voor staande 
montage zonder afvoergarnituur

Bec déverseur pour lavabo, 
montage sur gorge sans garniture 
d’écoulement

Touchfree

Wanne / Bad / BainWaschtisch / Wastafel / Lavabo

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Speziell geeignet für die Anwendung mit dem Touchfree-System. Weitere Informationen finden Sie auf: dornbracht.com/touchfree / Speciaal geschikt voor gebruik met het Touchfree-systeem.  

Nadere informatie vindt u op: dornbracht.com/touchfree / Conçu spécialement pour une utilisation avec le système Touchfree. Pour en savoir plus, rendez-vous sur : dornbracht.com/touchfree 
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SYMETRICS Selected products

Dusche / Douche / Douche

34 459 980**

Showerpipe mit Brause-Thermostat 

Showerpipe

Showerpipe

28 765 980*

Regenbrause mit Wandanbindung   

Regendouche met  
wandbevestiging  

Pomme de douche arrosoir  
à fixation murale 

27 818 980*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Abdeckplatte    

Douchegarnituur met afdekplaat   

Garniture de douche sur plaque 
de recouvrement       

27 818 980*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Abdeckplatte    

Douchegarnituur met afdekplaat   

Garniture de douche sur plaque 
de recouvrement 

36 503 985 + 2x 36 607 985*

xTOOL Thermostatmodul mit  
2 Ventilen

xTOOL thermostaatmoduul  
met 2 stopkranen

Module de thermostat xTOOL  
avec 2 robinets

26 413 980**

Duschgarnitur

Glijstangset

Garniture de douche 

28 504 670*

Kopfbrause

Hoofddouche

Douche de tête

36 426 670*

UP-Thermostat mit Zweiwege- 
Mengenregulierung   

Inbouwthermostaat met 2-weg 
stopkraan   

Thermostat à encastrer avec 
réglage de débit et inverseur  
2 voies intégré   

36 060 670*

UP-Einhandbatterie mit  
Abdeckplatte

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met afdekplaat

Mitigeur monocommande encastré 
sur plaque de recouvrement

28 450 980

Wandanschlussbogen 

Wandaansluitbocht 

Coude mural 

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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View all products at dornbracht.com/Symetrics

SYMETRICS
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

08
platin
platina
platine

28
messing gebürstet
messing geborsteld
laiton brossé

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

99
Dark Platinum matt

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

Oberflächen und Designoptionen nach Kundenwunsch erhältlich über den Dornbracht x-TRA SERVICE.
Aangepaste oppervlakken en designmogelijkheden zijn verkrijgbaar via Dornbracht x-TRA SERVICE.
Finition personnalisée et options de design disponibles auprès du service Dornbracht x-TRA SERVICE.
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Shower  
Solutions

DE  Gestalten Sie Ihre Dusche ganz nach Ihren individuellen Bedürfnissen. Egal, ob 
Sie auf der Suche sind nach einer abgestimmten und hochwertigen Badgestal-
tung oder Ihr Badezimmer mit ausgewählten Wellness-Anwendungen aufwerten 
möchten: Dornbracht bietet eine Vielzahl von luxuriösen Duschlösungen und 
 verbindet dabei stilsicheres Design mit individuellen Gesundheits- und Erlebnis- 
Anwendungen. NL Ontwerp uw douche geheel op basis van uw eigen wensen.  
Of u nu een hoogwaardige vormgeving wilt waar alles in de badkamer op elkaar  
is afgestemd of van uw badkamer een spa wilt maken met wellness-toepassin-
gen: Dornbracht biedt een ruime keuze aan luxe douche-oplossingen en verbindt 
daarbij stijlvol design met individuele toepassingen op het gebied van gezond- 
  heid  en wellness. FR Aménagez votre douche selon vos besoins personnels. Que 
vous soyez à la recherche d’un aménagement de salle de bains coordonné et de 
haute qualité ou que vous souhaitiez valoriser votre salle de bains avec des applic a-
tions  de bien-être sélectionnées, Dornbracht propose une variété de solutions de 
douche luxueuses, tout en combinant un design élégant avec des applications 
 individuelles pour la santé et des douches multisensorielles.



Designduschen 
Designdouches 
Douches design
 224 - 237  

 
Regenduschen
Regendouches
Douches à effet pluie
 238 - 261  

 
Wellnessduschen
Wellnessdouches
Douches bien-être
 262 - 297  



DE Duschen, die ein Leben lang begeistern. Unsere hochwertigen Designduschen 
genügen höchsten Ansprüchen in Design und Qualität und garantieren funktionale 
und ästhetische Langlebigkeit. NL Douches die een leven lang inspireren.  
Onze hoogwaardige designdouches voldoen aan de hoogste eisen aan design  
en  kwaliteit en staan garant voor functionele en esthetische duurzaamheid.  
FR Des douches qui vous raviront toute votre vie. Nos douches design de haute 
qualité répondent aux plus hautes exigences en matière de design et de qualité  
et garantissent une longévité fonctionnelle et esthétique.
dornbracht.com/Designshowers  

Designduschen 
Designdouches 
Douches design



DE Performance für jeden Tag, Qualität 
für ein ganzes Leben. Hochwertig in 
Materialität und Verarbeitung begeis-
tern Sie unsere Designduschen Tag 
für Tag aufs Neue. NL Performance voor 
iedere dag, kwaliteit voor een heel 
 leven. De hoogwaardige materialen 
en afwerking maken onze design-
douches iedere dag weer tot iets 
waar u blij van wordt. FR La perfor-
mance au quotidien, la qualité à vie. 
Nos douches design vous raviront 
jour après jour avec leurs matériaux 
et leur finition de haute qualité.

Shower Solutions224 225



DE Garantierte Stilsicherheit: Designduschen von 
 Dornbracht sind ebenso charakteristisch wie zeitlos  
und setzen ihre Klasse in jedem Bad gekonnt in Szene.  
NL Altijd stijlvol: designdouches van Dornbracht zijn  
even karakteristiek als tijdloos en zetten hun klasse in 
iedere badkamer geraffineerd op de voorgrond.  
FR Style assuré : les douches design de Dornbracht  
sont aussi caractéristiques qu’intemporelles et sont 
 habilement mises en valeur dans n’importe quelle salle 
de bains.

227226 Shower Solutions



DE Verleihen Sie Ihrem Bad Per-
sönlichkeit. Unsere Duschprodukte 
integrieren sich perfekt und harmo-
nisch in die spezifische Design-
sprache unserer Serien. NL Geef uw 
badkamer een persoonlijke stijl: 
onze doucheproducten passen 
perfect bij de specifieke designtaal 
van onze series. FR Donnez de la 
personnalité à votre salle de bains. 
Nos produits de douche s’intègrent 
parfaitement et harmonieusement 
dans le langage de conception spé-
cifique de nos séries.

DE Egal, ob hell oder dunkel, glänzend oder matt:  
Wählen Sie aus einer Vielzahl verschiedener Oberflächen 
und vergrößern so zusätzlich Ihren Gestaltungsspielraum.  
NL Licht of donker, glanzend of mat: maak uw keuze  
uit een breed scala aan oppervlakken en vergroot zo 
uw speelruimte voor vormgeving. FR Claires ou foncées, 
brillantes ou mates : choisissez parmi une multitude  
de finitions différentes et augmentez ainsi votre liberté 
d’aménagement.
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Design 
Showers

Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/Designshowers

DE Geben Sie dem Alltäglichen neue Ausstrahlung. 
 Unsere Duschgarnituren überzeugen durch die individuelle 
Kombinierbarkeit unterschiedlicher Handbrau sen, 
Bedien elemente und Designs. NL Geef dagelijkse  
dingen een nieuwe uitstraling. Onze douchegarnituren 
overtuigen door de individuele combineerbaarheid van 
verschillende handdouches, bedieningselementen  
en designs. FR Donnez un nouvel éclat au quotidien. 
Nos garnitures de douche convainquent par la possibilité 
de combiner individuellement différentes douchettes  
à main, différents éléments de commande et designs.



Selected products

26 100 892

Brausebatterie für Wandmontage

Douchemengkraan voor 
 wandmontage 

Mélangeur de douche pour  
montage mural 

27 803 845*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten  

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles

28 016 979

Dreifach bzw. fünffach verstellbar: 
Normalstrahl, Softstrahl,  
Massagestrahl, Ø 130 mm

Drie of vijf standen: normale straal, 
softstraal, massagestraal, Ø 130 mm

3 ou 5 jets réglables :
normal, doux, massant, Ø 130 mm

28 002 970

Normalstrahl, Ø 64 mm

Normale straal, Ø 64 mm

Jet normal, Ø 64 mm

28 018 979

Dreifach bzw. fünffach verstellbar: 
Normalstrahl, Softstrahl, Massage-
strahl, Ø 100 mm

Drie of vijf standen: normale 
straal, softstraal, massagestraal, 
Ø 100 mm

3 ou 5 jets réglables : normal, 
doux, massant, Ø 100 mm

27 808 980*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten  

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles

26 413 892**

Duschgarnitur

Glijstangset

Garniture de douche

28 505 979*

Kopfbrause 

Hoofddouche 

Douche de tête

28 002 978

Dreifach verstellbar: Normalstrahl, 
Softstrahl, Massagestrahl, Ø 95 mm

Drie standen: normale straal, softs-
traal, massagestraal, Ø 95 mm

3 jets réglables : normal, doux, 
massant, Ø 95 mm

28 015 979

Normalstrahl, Ø 100 mm

Normale straal, Ø 100 mm

Jet normal, Ø 100 mm

28 019 979

Normalstrahl

Normale straal

Jet normal

28 012 979

Vierfach verstellbar: Normalstrahl, 
Softstrahl, Massagestrahl und 
Schwall, Ø 120 mm

Vier standen: normale straal, 
softstraal, massagestraal en 
waterval, Ø 120 mm

4 jets réglables : normal, doux, 
massant et cascade, Ø 120 mm

28 504 670*

Kopfbrause 

Hoofddouche 

Douche de tête

36 120 845*

UP-Einhandbatterie mit Umstellung 

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met omstelling

Mitigeur monocommande encastré 
avec inverseur

28 017 979

Normalstrahl, Ø 130 mm

Normale straal, Ø 130 mm

Jet normal, Ø 130 mm

36 120 670*

UP-Einhandbatterie mit Umstellung 

Eengreeps douchemengkraan voor 
inbouwmontage met omstelling

Mitigeur monocommande encastré 
avec inverseur

Designduschen / Designdouches / Douches design

Handbrausen / Handdouche / Douchettes à main

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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View all products at dornbracht.com/Designshowers

Designduschen / Designdouches / Douches design
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

08
platin
platina
platine

28
messing gebürstet
messing geborsteld
laiton brossé

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

99
Dark Platinum matt

33
schwarz matt 
zwart mat 
noir mat

10
weiß matt 
wit mat
blanc mat
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DE Genießen Sie das Gefühl eines natürlichen Regenschauers im eigenen Bad.  
Mal erfrischend und belebend wie ein kühler Schauer am Morgen, mal wohltuend  
wie ein warmer Sommerregen. Von der einfachen Regenbrause bis hin zu 
 Wellness-Anwendungen, die einen dauerhaften Beitrag zu Ihrem Wohlbefinden 
leisten können. Perfekt auf Ihr Wohlfühl- und Designkonzept abgestimmt finden   
Sie die richtige Regendusche. NL Geniet van het gevoel van een natuurlijke regen-
bui in uw eigen badkamer. Soms verfrissend en opwekkend als een koude 
 regenbui ’s ochtends, soms weldadig als een warme zomerbui. Van een gewone 
regendouche tot wellness-toepassingen die een duurzame bijdrage kunnen 
 leveren aan uw welbevinden. U vindt altijd de regendouche die perfect past bij  
uw wellness- en designconcept. FR Profitez de la sensation procurée par une 
averse de pluie dans votre propre salle de bains. Tantôt rafraîchissante et vivifiante 
comme une averse fraîche le matin, tantôt bienfaisante comme une chaude pluie 
d’été. De la simple pomme de douche arrosoir aux applications de bien-être  
qui peuvent contribuer durablement à votre bien-être. Vous trouverez la douche  
à effet pluie parfaitement adaptée à votre concept de bien-être et de design.  
dornbracht.com/Rainshowers  

 Regenduschen 
 Regendouches 
 Douches à effet pluie



DE Um das Gefühl eines natürlichen 
Regens in das Bad holen zu können, 
haben wir das Wesen von Regen-
tropfen bis ins Detail erforscht –  
und Regenbrausen entwickelt, aus 
denen das Wasser so weich fällt  wie 
aus Wolken. NL Wij hebben de eigen-
schappen van regendruppels tot in 
het kleinste detail onderzocht om  
het gevoel van natuurlijke regen in de 
 eigen badkamer te brengen. Zo 
 hebben we regendouches  ontwikkeld 
waaruit het water net zo zacht valt als 
uit een wolk. FR Afin d’apporter la 
 sensation d’une pluie naturelle dans la 
salle de bains, nous avons analysé  
la nature des gouttes de pluie jusque 
dans les moindres détails et développé 
des pommes de douche arrosoir 
 desquelles l’eau tombe aussi douce-
ment que des nuages. 

DE Das Geheimnis des einzigartigen Dornbracht-Regens 
ist sein außergewöhnliches Strahlbild: Indem das Wasser 
drucklos aus der Brause fließt, bilden sich voluminöse 
Tropfen, die federleicht auf die Haut treffen und sie sanft 
umhüllen. NL Het geheim van de unieke Dornbracht-regen 
is het speciale straalbeeld: omdat het water zonder 
 druk uit de douche stroomt, ontstaan er royale druppels 
die heel licht op de huid vallen en het lichaam zachtjes 
omhullen. FR Le secret de la douche à effet pluie unique 
de Dornbracht est son jet extraordinaire : en s’écoulant  de 
la douche sans pression, l’eau forme des gouttes volumi-
neuses qui touchent la peau tout en légèreté et l’enve-
loppent délicatement.
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DE Dornbracht-Regenduschen gibt es in verschiedenen 
Ausprägungen, die sich harmonisch in jedes Bad einfügen. 
Passend für jeden Anspruch und verschiedenste  
Architekturlösungen. Wählen Sie aus einer großen Vielfalt 
an verschiedenen Designs, Größen, Oberflächen und 
Bedienelementen. NL Dornbracht regendouches zijn  er in 
allerlei uitvoeringen, zodat ze altijd naadloos aansluiten 
op het ontwerp van de badkamer. Passend bij elke 
wens en de meest uiteenlopende interieurs. Kies uit een 
grote diversiteit aan verschillende designs, maten,  
oppervlakken en bedieningselementen. FR Les douches à 
effet pluie Dornbracht sont disponibles en différents  
modèles qui s’intègrent harmonieusement dans chaque 
 salle de bains. Adaptées à toutes les exigences et aux  
solutions architecturales les plus diverses. Choisissez 
parmi une grande variété de designs, dimensions, 
 finitions et éléments de commande différents.
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DE Vielfältige Oberflächen für vielfältigen Ausdruck. Der 
Charakter eines Badezimmers wird geprägt durch die 
Farbauswahl der jeweiligen Armatur. NL Veelzijdige opper-
vlakken voor een veelzijdige uitstraling. Het karakter van 
een badkamer wordt sterk bepaald door de kleur van de 
mengkraan. FR Une variété de finitions pour une expres-
sion variée. Le caractère d’une salle de bains est marqué 
par le choix de la couleur de la robinetterie respective.
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DE Bedienelemente für unterschiedliche Anforderungen.  
Mit dem xTOOL lassen sich gleich mehrere  Auslassstellen 
gleichzeitig ansteuern. NL Bedieningselementen voor 
 uiteenlopende eisen. Met de xTOOL kunnen meerdere 
 waterpunten tegelijkertijd worden geregeld. FR Des éléments 
de commande pour différentes exigences. Avec xTOOL, 
plusieurs points d’eau peuvent être commandés  
simultanément.
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DE Energie tanken, Stress abbauen, regenerieren:  
Die traditionelle Kneipp-Therapie nutzt die positiven  
Effekte des Elements Wasser für Körper, Geist und  
Seele. NL Energie tanken, stress afbouwen, regenereren: 
de traditionele Kneipp-therapie maakt gebruik van de 
positieve effecten van het element water op lichaam, 
geest en ziel. FR Faire le plein d’énergie, évacuer le stress, 
se régénérer : la thérapie traditionnelle Kneipp utilise 
les effets positifs de l’élément eau pour le corps, l’esprit 
et l’âme.

DE Belebend, gesundheitsfördernd 
und entspannend: Werten Sie  
mit unseren WATER MODULES  
das eigene Bad zum Spa auf.  
NL Verfrissend, ontspannend en 
 gezondheidsbevorderend: maak 
van uw badkamer een echte  
spa met onze WATER MODULES.  
FR Effet vivifiant, bénéfique sur la 
santé et relaxant : transformez votre 
propre salle de bains en spa avec 
nos WATER MODULES.
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DE Gezielte Wassermassage durch Wasserdruck:  
MASSAGE MODULES erweitern Ihr tägliches Wellness- 
und Duschritual. NL Doelgerichte watermassage met 
waterdruk: MASSAGE MODULES breiden uw dagelijks 
wellness- en doucheritueel uit. FR Hydromassage ciblé 
par la pression de l’eau : les MASSAGE MODULES enri-
chissent votre rituel quotidien de bien-être et de douche.
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Rain Showers & 
Water Modules 

Product Design
Sieger Design

dornbracht.com/Rainshowers

DE Der kraftvolle, geschmeidige Wasserschwall eignet 
sich ideal für eine Massage der Nacken- und Rücken-
partie, für die Abkühlung nach der Sauna oder für eine 
einfache Erfrischung zwischendurch. NL De krachtige, 
gladde waterval is ideaal voor een zachte massage van 
de nek en rug, voor afkoeling na de sauna of gewoon 
voor een verfrissende douche tussendoor. FR Le jet d’eau 
en cascade puissant et lisse est idéal pour un massage 
de la nuque et du dos, pour se refroidir après le sauna 
ou simplement pour se rafraîchir occasionnellement. 



Selected products

Regenbrausen deckengebunden / Regendouches plafondmodel / Pommes de douche arrosoir fixées au plafond Kneipp Module / Kneipp modules / Modules Kneipp

Regenbrausen für Deckeneinbau / Regendouche voor plafondinbouw / Pommes de douche arrosoir pour montage sous le plafond Schlauchbrausegarnitur / Doucheslanggarnituur / Garniture de douche

Regenbrausen wandgebunden / Regendouches wandmodel / Pommes de douche arrosoir murales Massage Module / Massagemodules / Massage Modules

Shower Pipes Wasserfälle / Watervallen / Cascades

Water ModulesRegenduschen / Regendouches /  Douches à effet pluie

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
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Selected products

Regenduschen / Regendouches /  Douches à effet pluie

34 459 980**

Showerpipe mit Brause-Thermostat 

Showerpipe

Showerpipe

27 802 660*

Schlauchbrausegarnitur mit  
integriertem Brausehalter

Douchegarnituur met geïntegreerde 
douchehouder

Garniture de douche avec support  
de douchette intégré

36 426 970*

UP-Thermostat mit Zweiwege- 
Mengenregulierung

Inbouwthermostaat met 2-weg 
stopkraan

Thermostat à encastrer avec 
réglage de débit et inverseur  
2 voies intégré

28 649 970*

Regenbrause mit Wandanbindung

Regendouche met wandbevestiging

Pomme de douche arrosoir à 
fixation murale

36 503 780 + 2x 36 607 782*

xTOOL Thermostatmodul mit  
2 Ventilen

xTOOL thermostaatmoduul  
met 2 stopkranen

Module de thermostat xTOOL  
avec 2 robinets

27 808 980*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten 

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles  

28 775 980*

Regenbrause mit  
Deckenanbindung

Regendouche met  
plafondbevestiging 

Pomme de douche arrosoir  
à fixation au plafond 

 * Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article. 
**  Dieser Artikel enthält keine Handbrause! Unsere Auswahl an Handbrausen finden Sie ab Seite 233. / Dit artikel bevat geen handdouche! U vindt onze selectie handdouches vanaf pagina 233. /  

Cet article ne comprend pas de douchette à main ! Vous trouverez notre sélection de douchettes à main à partir de la page 233. 
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Selected products

27 809 985*

Schlauchbrausegarnitur  
mit Einzelrosetten

Douchegarnituur met rozetten  

Garniture de douche avec  
rosaces individuelles

13 415 979*

WATER SHEET Schwallauslauf  
für Wandmontage

WATER SHEET Watervaluitloop 
voor wandmontage

WATER SHEET bec déverseur 
pour montage mural

36 514 979*

WATER CURVE UP-Seitenbrause

WATER CURVE Inbouwzijdouche

WATER CURVE Douchette latérale 
encastrée

36 503 985 + 3x 36 607 985*

xTOOL Thermostatmodul mit  
3 Ventilen

xTOOL thermostaatmoduul  
met 3 stopkranen

Module de thermostat xTOOL  
avec 3 robinets

41 507 979*

JUST RAIN Regenbrause  
mit Deckenanbindung

JUST RAIN Regendouche met  
plafondbevestiging 

JUST RAIN Pomme de douche 
arrosoir à fixation au plafond 

41 550 979*

JUST RAIN Regenbrause  
mit Wandanbindung

JUST RAIN Regendouche met  
plafondbevestiging 

JUST RAIN Pomme de douche 
arrosoir à fixation au plafond 

36 512 979*

WATER FAN horizontal  
UP-Seitenbrause

WATER FAN horizontaal  
Inbouwzijdouche

WATER FAN horizontal  
Douchette latérale encastrée

36 503 780 + 3x 36 607 740*

xTOOL Thermostatmodul mit  
3 Ventilen

xTOOL thermostaatmoduul  
met 3 stopkranen

Module de thermostat xTOOL  
avec 3 robinets

27 838 979*

Gießrohr mit Abdeckplatte

Uitloop met afdekplaat

Tube de déversement sur plaque 
de recouvrement

Regenduschen / Regendouches /  Douches à effet pluie

 *  Für diesen Artikel wird ein Vormontage-Bausatz benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article.
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View all products at dornbracht.com/Rainshowers

Regenduschen / Regendouches /  Douches à effet pluie
Empfohlene Oberflächen
Aanbevolen oppervlakken   
Finitions recommandées

Auszug aus dem Produktprogramm. Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Samenvatting uit het productprogramma. Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.
Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.
 
Aus drucktechnischen Gründen können die hier abgebildeten Farben nicht  verbindlich sein.
Om druktechnische redenen zijn de hier afgebeelde kleuren  niet bindend. 
Du fait des procédés d’impression, les couleurs présentées ici sont sans engagement de notre part.

08
platin
platina
platine

00
chrom
chroom
chrome

06
platin matt
platina mat
platine mat

99
Dark Platinum matt

28
messing gebürstet
messing geborsteld
laiton brossé

33
schwarz matt 
zwart mat 
noir mat

10
weiß matt 
wit mat
blanc mat
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DE Heben Sie Ihr Duscherlebnis auf das nächste Level. Unsere Wellnessduschen 
gehen weit über die Reinigung hinaus: Sie erheben das Bad zu einem privaten 
Rückzugsort und definieren das Duscherlebnis neu. Faszinierende Lichtszenarien 
und wirkstarke Strahlarten berühren Körper und Seele und lassen den Benutzer  
die Welt um ihn herum vergessen. Regeneration für Körper und Geist: der wahre 
Luxus unserer Zeit. NL Til uw douche-ervaring naar een hoger plan. Onze wellness-
douches gaan veel verder dan gewoon weer schoon worden: ze maken van de 
badkamer een plek waar we ons terug kunnen trekken en definiëren de douche- 
ervaring opnieuw. Fascinerende lichtscenario’s en effectieve straaltypes raken 
 lichaam en ziel en zorgen ervoor dat je de wereld om je heen vergeet. Regeneratie 
voor lichaam en geest: de echte luxe van onze tijd. FR Faites passer votre expé-
rience de la douche au niveau supérieur. Nos douches bien-être vont bien au-delà 
de la toilette : elles font de la salle de bains un havre de paix personnel et redéfi-
nissent l’expérience de la douche. Des scénarios lumineux fascinants et des jets 
puissants touchent le corps et l’âme et permettent à l’utilisateur d’oublier le monde 
qui l’entoure. La régénération du corps et de l’esprit : le vrai luxe de notre époque. 
dornbracht.com/Experienceshowers  

 Wellnessduschen 
Wellnessdouches 
Douches bien-être



Rainmoon
Aquamoon
Aquamoon ATT

DE Mit AQUAMOON wird die Wirkung des Wassers  
auf den Körper um die mentale und seelische Erfahrung 
 erweitert. Bis zu vier neu entwickelte Strahlarten und 
 faszinierende Lichtszenarien verbinden sich zu einem 
emotionalen Wassererlebnis, das neue Lebensenergie 
spendet. NL Met AQUAMOON wordt het effect van water 
op het lichaam uitgebreid met een mentale en zintui-
glijke ervaring. Vier nieuw ontwikkelde straaltypes en 
fascinerende lichtscenario’s verenigen zich tot een 
 emotionele waterervaring die voor nieuwe levensener-
gie zorgt. FR Avec AQUAMOON, l’effet de l’eau sur le 
corps est enrichi de l’expérience mentale et psychique. 
Jusqu’à quatre types de jets récemment mis au point  
et des scénarios lumineux fascinants se combinent en 
une expérience émotionnelle de l’eau qui apporte une 
nouvelle énergie vitale.
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RAINMOON: 
TEMPEST + AQUA CIRCLE 

AQUAMOON:
TEMPEST + AQUA CIRCLE + QUEEN’S COLLAR 

AQUAMOON ATT :
TEMPEST + AQUA CIRCLE + QUEEN’S COLLAR + EMBRACE (OPTIONAL)
SIGNATURE TREATMENTS

TEMPEST

DE Wie unter einem warmen Gewitterregen fallen weiche 
Tropfen aus allen Richtungen auf die Haut. Scheinbar  
nur durch die Erdanziehungskraft fallen sie nach unten. 
NL Net als bij een warme onweersbui vallen zachte drup-
pels uit alle richtingen op de huid. Duidelijk net als in  
de natuur vallen de druppels alleen door de zwaartekracht 
naar beneden. FR Comme sous une chaude pluie d’orage, 
de douces gouttes tombent sur la peau de toutes les 
 directions. Elles semblent tomber par la simple force de 
la gravité.

AQUA CIRCLE

DE Das Wasser legt sich wie ein Regenvorhang ruhig  
und gleichmäßig auf die Schultern. Ein Erlebnis, das 
 entspannend und meditativ wirkt. NL Het water valt als 
een regengordijn rustig en gelijkmatig over de schouders 
naar beneden. Een belevenis die ontspannend en 
 medi tatief werkt. FR L’eau se dépose doucement et 
 uniformément  sur les épaules comme un rideau de pluie.  
Une expérience qui a un effet relaxant et méditatif.

QUEEN’S COLLAR

DE Ein halbkreisförmiger Wasserschwall massiert Kopf, 
Schultern und Rücken. Das Wasser ist kräftig und voll,  
wie unter einem Wasserfall. NL Een waterval in de vorm 
van een afgeronde halve cirkel masseert hoofd, schou-
ders en rug. Het water stroomt krachtig en vol, net als 
onder een waterval. FR Un jet d’eau en cascade semi- 
circulaire masse la tête, les épaules et la nuque. L’eau se 
déverse en un jet puissant et abondant, comme sous  
une cascade.

EMBRACE

DE Der Kopf bleibt frei, der Körper wird komplett ins 
 weiche Wasser gehüllt, Gedanken und Stress weichen 
tiefer Entspannung und Geborgenheit. NL Het hoofd  
blijft vrij, terwijl het lichaam compleet in zacht water 
wordt gehuld. De gedachtestroom neemt af. Stress 
maakt plaats voor diepe ontspanning en een gevoel  
van geborgenheid. FR La tête reste libre, le corps est 
complètement enveloppé d’eau douce, les pensées  
et le stress font place à une profonde détente et à un 
 sen timent de sécurité.
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Rainmoon

DE Nahtlos integriert sich die Kuppel in die Umgebung 
und verschmilzt nahezu unsichtbar mit der Bad- oder 
Spa-Architektur. Bei RAINMOON verbinden sich zwei 
Strahlarten und eine faszinierende Lichtstimmung zu 
 einem emotionalen Regenerlebnis. NL Naadloos past  
de koepel zich aan de omgeving aan en wordt bijna 
 onzichtbaar één met het interieur van badkamer of spa. 
Bij RAINMOON verbinden twee straaltypes en een 
 fascinerende lichtstemming zich tot een emotionele 
 regenervaring. FR La coupole s’intègre parfaitement 
dans l’environnement et se fond de manière pratique-
ment invisible dans l’architecture de la salle de bains  
ou du spa. RAINMOON combine deux types de jets et 
une ambiance lumineuse fascinante pour créer une 
 expérience de la pluie émotionnelle.
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Aquamoon DE AQUAMOON verfügt über drei Strahlarten: Tempest, 
Aqua Circle und Queen’s Collar. Über das Bedienelement  
xTOOL sind die Strahlarten frei miteinander regel- und 
kombinierbar. Die integrierte Lichtfunktion rundet das 
Erlebnis ab. NL AQUAMOON beschikt over drie straaltypes:  
Tempest, Aqua Circle en Queen’s Collar. Via het bedie-
ningselement xTOOL zijn de straaltypes vrij met elkaar 
 regelbaar en combineerbaar. De geïntegreerde lichtfunctie 
rondt de beleving af. FR AQUAMOON possède trois 
types de jets : Tempest, Aqua Circle et Queen’s Collar. 
Les types de jets peuvent être réglés et combinés librement 
par l’intermédiaire de l’élément de commande xTOOL.  
La fonction d’éclairage intégrée parachève l’expérience.
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Aquamoon ATT

DE AQUAMOON ATT ist die elektronische Variante von 
AQUAMOON und ermöglicht durch bis zu vier innovative 
Strahlarten sowie automatisch ablaufende Szenarien  
aus Wasser, Licht und Duft eine ganzheitliche Erfahrung 
von Körper, Geist und Raum. NL AQUAMOON ATT  
is de elektronische variant van AQUAMOON en maakt  
met vier innovatieve straaltypes en automatisch 
 verlopende scenario’s van water, licht en geur een 
 holisti sche  ervaring van lichaam, geest en ruimte mogelijk.  
FR AQUAMOON ATT est la version électronique 
 d’AQUAMOON et permet une expérience globale du 
corps, de l’esprit et de l’espace par l’intermédiaire de 
jusqu’à quatre types de jets innovants et de scénarios 
automatiques combinant eau, lumière et parfum.
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DE Regeneration durch Farben und Licht: Die Licht-
funktion von AQUAMOON ATT verfügt über das gesamte 
Spektrum der natürlichen Lichtfarben. Diese sowie 
 voreingestellte Farblichtszenarien können auch unab-
hängig von der Wassernutzung angesteuert werden.  
NL Regeneratie door kleuren en licht: de lichtfunctie van 
AQUAMOON ATT kan het gehele spectrum aan natuurlij-
ke lichtkleuren nabootsen. Deze lichtkleuren en vooraf 
ingestelde kleurlichtscenario’s kunnen ook onafhankelijk 
van het water worden geregeld. FR Régénération par  
les couleurs et la lumière : la fonction d’éclairage 
d’AQUAMOON ATT possède tout le spectre des couleurs 
de la lumière naturelle. Ces scénarios lumineux colorés 
et les scénarios préréglés peuvent également être 
 commandés indépendamment de l’utilisation de l’eau.
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Sensory Sky ATT

DE SENSORY SKY ATT nimmt in einem Zusammenspiel 
aus Wasser, Lichtstimmungen und Düften die Sinne ganz 
für sich ein. NL SENSORY SKY ATT raakt alle zintuigen 
door het samenspel van water, lichtstemmingen en geuren. 
FR SENSORY SKY ATT capte les sens dans un jeu d’eau, 
d’ambiances lumineuses et de parfums.
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DE Verschiedene Regenarten. Nebel. SENSORY SKY ATT 
vereint die Anmut von natürlichen Wassererlebnissen in 
 einer unvergleichbaren Luxusdusche. NL Verschillende 
soorten regen. Nevel. SENSORY SKY ATT verenigt de 
eigen schappen van natuurlijke waterbelevingen tot een 
luxe douche die zijn weerga niet kent. FR Différents types 
de jets. Brumisateurs. SENSORY SKY ATT combine le 
charme des expériences aquatiques naturelles dans une 
douche de luxe incomparable.
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DE Mit Experten aus dem Gesundheits- und Wellnessbe-
reich haben wir unsere Signature Treatments entwickelt: 
perfekt abgestimmte Wasserprogramme, die Sie auf 
Knopfdruck anwählen und genießen können. NL In samen-
werking met experts op het gebied van gezondheid en 
wellness hebben wij onze Signature Treatments ontwik-
keld. Perfect op elkaar afgestemde waterprogramma’s  
die u met één druk op de knop kunt kiezen en beleven.  
FR En colla boration avec des experts du secteur de  
la santé et du bien-être, nous avons développé nos 
 Signature Treatments : des programmes de douche 
 parfaitement coordonnés que vous pouvez sélectionner 
et apprécier d’une pression  de bouton.
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Vertical Shower ATT

DE Bei VERTICAL SHOWER ATT verbinden sich verschie-
dene Strahlarten und Auslassstellen zu einzigartigen 
Wassererlebnissen. Die Massagedusche bietet zahlreiche 
entspannende und gesundheitsfördernde Wasseranwen-
dungen im eigenen Bad – von der Nackenmassage bis 
zur Rückenmassage. NL Bij VERTICAL SHOWER ATT worden 
verschillende straalsoorten en waterpunten gecombineerd 
tot een unieke waterbeleving. De massagedouche biedt 
diverse ontspannende en gezondheidsbevorderende 
 waterbehandelingen in de eigen badkamer zoals nek- en 
rugmassage. FR VERTICAL SHOWER ATT combine divers 
types de jets et points d’eau pour créer des expériences 
aquatiques uniques. La douche de massage propose  
de nombreuses applications relaxantes et bénéfiques 
pour la santé dans la salle de bains privée : du massage 
de la nuque au massage du dos.

DE Mit Aquapressure haben wir eine neuartige Methodik 
entwickelt, die an die Wirkprinzipien der Akupressur 
 anknüpft. Die gezielte Massage von Druckpunkten, 
 verspannten Muskeln oder Sehnen durch Wasserdruck  
löst gezielt Blockaden. NL Aquapressure is een nieuwe 
methode die gebaseerd is op de principes van acupres-
suur. De gerichte massage van drukpunten, gespannen 
spieren en pezen met waterdruk neemt blokkades weg.
FR Avec Aquapressure, nous avons développé une 
 nouvelle méthode qui s’inscrit dans la continuité des 
 principes actifs de l’acupression. Le massage ciblé des 
points de pression, des muscles tendus ou des tendons 
par la pression de l’eau permet de libérer spécifiquement 
les blocages.
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Horizontal Shower ATT DE HORIZONTAL SHOWER ATT erhebt Entspannung für 
den ganzen Körper zum höchsten Gebot. Auf dem 
Bauch oder auf dem Rücken liegend, bietet die innovative 
Massagedusche ein völlig neues Wellnesserlebnis. 
NL HORIZONTAL SHOWER ATT tilt ontspanning voor het 
hele lichaam naar het hoogste niveau. De innovatieve 
massagedouche biedt een volledig nieuwe wellnesser-
varing, terwijl u op uw buik of rug ligt. 
FR HORIZONTAL SHOWER ATT fait de la relaxation pour 
tout le corps une priorité absolue. En position allongée  
sur le ventre ou le dos, la douche de massage innovante 
offre une toute nouvelle expérience de bien-être.
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DE Architektur auf höchstem Niveau. Dank ihrer schlichten 
Perfektion lässt sich HORIZONTAL SHOWER ATT in unter-
schiedlichste Konzepte integrieren. NL Architectuur op het 
hoogste niveau. HORIZONTAL SHOWER ATT is in al zijn 
perfectie toch eenvoudig en kan daarom in de meest uiteen-
lopende concepten geïntegreerd worden. FR Une archi-
tecture  de haut vol. Grâce à sa parfaite sobriété, 
HORIZONTAL SHOWER ATT peut être intégrée dans une 
grande variété de concepts.
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Comfort Shower ATT

DE COMFORT SHOWER ATT vereint intensive Regene ration 
mit hohem Komfort. Durch verschiedene Auslassstellen 
und Strahlarten genießen Sie auf Knopfdruck wohltuende 
Regeneration im Sitzen für Nacken, Rücken und Beine. 
NL COMFORT SHOWER ATT combineert intensieve 
 regeneratie met hoog comfort. Dankzij verschillende 
 waterpunten en straalsoorten kunt u met één druk op 
de knop genieten van weldadige waterbehandelingen 
terwijl u zit. FR COMFORT SHOWER ATT permet de 
 régénérer le corps en profondeur tout en offrant un 
grand confort. Grâce à divers points d’eau et types de 
jets, profitez d’une régénération bienfaisante pour la 
nuque, le dos et les jambes en position assise d’une 
pression de bouton.
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Leg Shower ATT

DE LEG SHOWER ATT. Die automatisierte Wechseldusche 
für belebende Beingüsse. Ihre regenerative Wirkung 
 fördert die Fitness und stärkt das Immunsystem.  
NL LEG SHOWER ATT. De geautomatiseerde wisseldouche  
voor verfrissende en stimulerende beenbegietingen.  
Het regeneratieve effect is goed voor de conditie en 
 versterkt het immuunsysteem. FR LEG SHOWER ATT.  
La douche automatisée à température alternée et jets 
tonifiants pour les jambes. Son  effet régénérateur stimule 
la forme physique et renforce le système immunitaire.
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Foot Bath ATT

DE FOOT BATH ATT. Vorprogrammierte Wasserprogramme 
und gezielte Temperaturreize tun nicht nur den Füßen gut, 
sondern entfalten ihre wohltuende Wirkung im gesamten 
Körper. NL FOOT BATH ATT. Voorgeprogrammeerde 
 waterprogramma’s en gerichte temperatuurverschillen 
doen niet alleen de voeten goed, maar hebben ook een 
heilzame werking op het hele lichaam. FR FOOT BATH ATT. 
Des programmes de douche préprogrammés et des 
 stimuli thermiques ciblés ne font pas seulement du bien 
aux pieds, ils ont également un effet bénéfique sur 
 l’ensemble du corps.
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RainSky M eUnit Shower ATT

DE Ein Gefühl wie unter freiem Himmel: RAIN SKY M  
ist ein Regenpaneel, das natürlichen Regen perfekt 
 nachempfindet. Für ein besonderes Naturerlebnis im 
 eigenen Bad. NL Een gevoel alsof je in de openlucht 
 doucht: RAIN SKY M is een regenpaneel dat natuurlijke 
regen perfect nabootst. Voor een bijzondere natuur-
beleving in de eigen badkamer. FR Une sensation d’air 
libre : RAIN SKY M est un panneau de pluie qui imite 
parfaitement la pluie naturelle. Pour vivre un phénomène 
naturel particulier dans la salle de bains privée.

DE eUNIT SHOWER ATT ist der luxuriöse Regenhimmel für Ihr 
smartes Bad: Zwei voreingestellte Signature Treatments sowie 
die Steuerung über die SMART WATER-App von Dornbracht  
eröffnen neue Wellness-Optionen. NL eUNIT SHOWER ATT is  
de luxe regenhemel voor uw  intelligente badkamer: twee  
vooraf ingestelde Signature  Treatments en de bediening via de 
SMART WATER app van Dornbracht bieden nieuwe opties 
voor wellness. FR eUNIT SHOWER ATT est le panneau de pluie 
luxueux pour votre salle de bains intelligente : deux Signature 
Treatments préréglés et la commande via l’application  
SMART WATER de Dornbracht ouvrent de nouvelles possibilités  
en matière de bien-être.
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DE Dornbracht-Oberflächen bestechen durch ihre vollendete Makellosigkeit, beein-
druckende Farbtiefe und Brillanz sowie hohe Beständigkeit. Diese Qualitäten sind 
das Ergebnis eines hochspezialisierten Bearbeitungsprozesses, bei dem innovative 
Fertigungstechniken ineinandergreifen. NL De oppervlakken van Dornbracht worden 
gekenmerkt door een perfecte afwerking, zeer briljante, intensieve en diepe  
kleuren en een hoge bestendigheid. Ze zijn het resultaat van een uiterst gespeciali-
seerd  bewerkingsproces, waarbij innovatieve productietechnieken worden ingezet.  
FR Les finitions  Dornbracht séduisent par leur perfection absolue, une profondeur de 
couleur et une brillance impressionnantes ainsi qu’une grande résistance. Ces 
 qualités sont le résultat d’un processus d’usinage hautement spécialisé dans lequel 
s’entremêlent des techniques de fabrication innovantes. 

Oberflächen 
Oppervlakken 
Finitions



DE Die Oberfläche Messing gebürstet zum Beispiel be-
sticht durch einen besonderen Bürstenstrich und ist u. a. 
mit 23-karätigem Gold beschichtet, was der Oberfläche 
Wärme und Eleganz verleiht. NL Het oppervlak messing 
geborsteld bijvoorbeeld heeft een heel bijzondere, fijn 
geborstelde afwerking en is o.a. met 23-karaat goud 
 gecoat wat zorgt voor een warme en elegante uitstraling.  
FR La finition laiton brossé, par exemple, séduit par un 
brossage spécial et est notamment revêtue d’or 23 carats, 
ce qui donne à la finition un aspect chaleureux et élégant. 

DE Die Entwicklung ebenso hochwertiger  
wie einzigartiger Oberflächen hat 
 schon immer besondere Priorität bei 
 Dornbracht. Durch dieses Zusammen-
spiel aus technologischer Expertise 
und hoher Designkompetenz setzen wir 
immer wieder Standards, die unüber-
troffen sind. NL De ontwikkeling van 
hoogwaardige en unieke oppervlakken 
heeft bij Dornbracht altijd al een speciale 
rol gespeeld. Door het samenspel 
 van technologische expertise en hoge 
designcompetentie zetten wij steeds 
weer standaards die onovertroffen zijn.  
FR Dornbracht a toujours accordé une 
priorité particulière au développement 
de finitions uniques et de haute qualité. 
Grâce à notre expertise technologique 
combinée à notre haute compétence 
 en matière de design, nous définissons 
régulièrement des standards inégalés.
dornbracht.com/Individuality  
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ARCHITECTURE

FASHION

DE Unsere sorgfältig kuratierten Oberflächen bieten Ihnen vielfältige, hochwertige 
 Lösungen für eine Vielzahl von Stilen und Architekturen. Mit unseren Armaturen 
 erzeugen Sie immer ein harmonisches, komplementäres oder auch kontrastierendes 
Gesamtbild. Unsere Oberflächen wählen wir sehr bewusst und garantieren Ihnen  
so stilistische Langlebigkeit. NL Onze zorgvuldig geselecteerde oppervlakken bieden 
u veelzijdige, hoogwaardige oplossingen voor een breed scala aan stijlen en interieurs. 
Met onze mengkranen creëert u altijd een harmonieus, complementair of juist con-
trastrijk totaalbeeld. Wij kiezen onze oppervlakken heel bewust uit. Op die manier 
staan wij borg voor stilistische duurzaamheid. FR Nos finitions soigneusement sélec-
tionnées vous offrent une variété de solutions de haute qualité pour une multitude 
de styles et d’architectures. Avec nos robinetteries, vous créez toujours une image 
globale harmonieuse, complémentaire ou même contrastante. Nous choisissons 
nos finitions très consciemment et vous garantissons ainsi une longévité stylistique.
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platine mat
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laiton brossé
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platine

09
messing
messing
laiton

DE Die minimalistische Palette der Kollektion 
 „Architecture“ spricht die Sprache der Zeitlosigkeit – 
und ist gerade deshalb eine ideale Besetzung für 
progressive Badarchitekturen. NL Het minimalistische 
kleurenpalet van de collectie Architecture spreekt 
de taal van tijdloosheid en is juist daarom ideaal 
voor de inrichting van progressieve badkamerinte-
rieurs. FR La palette minimaliste de la collection 
« Architecture » parle le langage de l’intemporalité 
et c’est précisément pour cette raison qu’elle  
constitue un choix idéal pour une architecture  
de salle de bains innovante.

DE Die Farbkollektion „Fashion“ bietet ein sorgsam 
kuratiertes Ensemble ausdrucksstarker Nuancen, die 
sich souverän in zeitgenössische Interieurs einfügen. 
Speziell entwickelt, um ein Highlight im Gästebad 
oder am Waschtisch zu setzen. NL De kleurencol-
lectie Fashion omvat een zorgvuldig samengesteld 
ensemble van expressieve nuances die het goed 
doen in eigentijdse interieurs. Speciaal ontwikkeld 
voor opvallende accenten in bijvoorbeeld het gasten-
toilet of bij de wastafel. FR La collection de couleurs 
« Fashion » propose un ensemble soign eusement 
sélectionné de nuances expressives qui s’intègrent 
avec assurance dans les intérieurs contemporains. 
Spécialement conçue pour mettre en lumière la salle 
de bains d’invités ou le plan de lavabo.

10
weiß matt
wit mat
blanc mat



FINISHES

chrom
chroom
chrome

platin matt
platina mat
platine mat

platin
platina
platine

messing  
gebürstet
messing  

geborsteld
laiton brossé
23 ct gold

messing
messing

laiton 

23 ct gold

Dark Platinum 
matt 

    

Colour number -00 -06 -08 -28 -09 -99

RAL

Manufacturing process Galvanotechnik / Galvanotechniek / Galvanoplastie PVD technology

CL.1

IMO    
Lissé

LULU

Madison

MEM

Meta    
Symetrics

Tara.

VAIA

Additional products

schwarz matt 
zwart mat 
noir mat

weiß matt 
wit mat 

blanc mat

hellgrau
lichtgrijs
gris clair

dunkelgrau
donkergrijs
gris foncé

zartgrün
zacht groen

vert pâle

hellrosa
lichtroze
rose clair

gelb
geel
jaune

graublau
grijsblauw
gris-bleu

Colour number -33 -10 -63 -66 -54 -55 -59 -61

RAL similar to 
RAL 9011

RAL 9016
corresponds to 

RAL 7012
corresponds to 

RAL 7022
corresponds to 

RAL 6019
corresponds to 

RAL 3015
corresponds to 

RAL 1016
corresponds to 

RAL 5008

Manufacturing process Pulver- und Nasslack-Beschichtung / Poeder- en natlakcoating / Revêtement par peinture en poudre et liquide

CL.1

IMO   
Lissé

LULU

Madison

MEM   
Meta       
Symetrics

Tara.

VAIA – – – – – – – –

Additional products

 Standard / Standaard / Standard

 Variante / Variant / Variante

 Prüfung auf Machbarkeit und Preis im x-TRA SERVICE / Toetsing op haalbaarheid en prijs in x-TRA SERVICE / Contrôle de la faisabilité et du prix par le x-TRA SERVICE

 nicht umsetzbar / Niet realiseerbaar / Non réalisable

   Einige Artikel sind im Standard erhältlich, der Rest als Variante / Enkele artikelen zijn standaard verkrijgbaar, de rest als variant / Certains articles sont disponibles en version standard,  
les articles restants comme variante

   Einige Artikel sind im Standard erhältlich, der Rest nach Prüfung über den x-TRA SERVICE / Enkele artikelen zijn standaard verkrijgbaar, de rest na toetsing via de x-TRA SERVICE /  
Certains articles sont disponibles en version standard, les articles restants après contrôle par le x-TRA SERVICE

    Einige Artikel sind als Variante erhältlich, der Rest nach Prüfung über den x-TRA SERVICE / Enkele artikelen zijn als variant verkrijgbaar, de rest na toetsing via de x-TRA SERVICE /  
Certains articles sont disponibles comme variante, les articles restants après contrôle par le x-TRA SERVICE

Änderungen und Irrtümer vorbehalten / Wijzigingen en vergissingen voorbehouden / Sous réserve de modifications et d’erreurs
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DE Für unser x-TRA-SERVICE-Team beginnt alles mit Ihrem ganz individuellen  
Wunsch. Weil individuelle Lebensräume individuelle Lösungen fordern, entwickeln  
wir seit fast 70 Jahren maßgeschneidert auf Kundenwunsch. NL Voor onze mede- 
werkers van de x-TRA-SERVICE begint alles met uw wensen. Omdat een individuele 
leefruimte altijd vraagt naar individuele oplossingen, ontwikkelen wij al bijna 70 jaar 
maatwerk op basis van klantwensen. FR Pour notre équipe x-TRA-SERVICE, tout 
commence par la demande individuelle du client. Parce que les espaces de vie   
individuels exigent des solutions individuelles, nous développons des solutions sur 
mesure depuis près de 70 ans. 
dornbracht.com/xtraservice  

Sonderanfertigungen 
Maatwerk 
Modèles spéciaux



Modifikation der Funktion / Aanpassing van de functie / 
Modification de la fonction

DE Bei besonderen Anforderungen modifizieren wir auch 
die Funktion eines Produkts. So kann beispielsweise die 
Durchflussmenge des Wassers bei Waschtisch-Armaturen 
vordefiniert werden. NL Bij speciale eisen kunnen wij ook 
de functie van een product aanpassen. Zo kan bijvoor-
beeld bij wastafelkranen de doorstroom vooraf worden 
ingesteld. FR En cas d’exigences particulières, nous modifions 
également la fonction d’un produit. Par exemple, le débit 
d’eau des robinetteries de lavabo peut être prédéfini.

Spezielle Materialien / Speciale materialen /  
Matériaux spéciaux

DE Produkte können mit einzigartigen Materialien wie 
Glas, Holz, Stein und sogar Leder veredelt werden. 
NL Producten kunnen worden veredeld met unieke 
 materialen als glas, hout, steen en zelfs leer. 
FR Les produits peuvent être traités avec des matériaux 
uniques tels que le verre, le bois, la pierre et même le cuir.

Individuelle Oberflächen / Individuele oppervlakken /  
Finitions individuelles

DE Fast unbegrenzt sind die Möglichkeiten in Farbe und 
Struktur, die wir in Galvano-Technik, PVD, Pulver- / Nass- 
Lack-Beschichtung oder im Wassertransferdruck erreichen. 
NL De mogelijkheden in kleur en structuur met galvano-
techniek, PVD, poeder-/natlakcoating of water transfer 
printing zijn nagenoeg onbeperkt. FR Les possibilités  
en matière de couleur et de structure, que nous réalisons 
avec la galvanoplastie, la technologie PVD, la peinture  
en poudre ou liquide, l’enduction ou l’impression par 
transfert d’eau, sont presque illimitées. 

Signierung und Beschriftung / Logo’s en belettering /  
Marquage avec logo et étiquetage

DE Mit unserem Beschriftungsservice bringen wir Ihr  
Logo auf unsere Produkte, markieren funktional relevante 
Details oder ergänzen Dekore ganz nach Ihren Vorstel lungen. 
NL Met onze beletteringsservice brengen wij uw eigen logo 
aan op onze producten, kenmerken functioneel belangrijke 
details of vullen decors aan op basis van uw ideeën. 
FR Avec notre service d’étiquetage, nous apposons votre 
logo sur nos produits, marquons des détails fonctionnels 
 pertinents ou ajoutons des décors selon vos idées.

Kundenspezifisches Design / Klantspecifiek design /  
Design personnalisé 

DE Durch unsere exklusive technische Performance 
 ermöglichen wir Ihnen maßgeschneiderte Produkte.  
Die Entwicklung Ihrer Idee orientiert sich nur teilweise am 
Serienprodukt. NL Dankzij onze exclusieve technische 
performance realiseren wij op maat gemaakte producten.   
De ontwikkeling van uw idee is slechts gedeeltelijk 
 gebaseerd op het serieproduct. FR Nos performances 
techniques exclusives nous permettent de vous proposer 
des produits sur mesure. Le développement de votre idée 
n’est que partiellement orienté vers le produit de série.

Aufarbeitung / Restauratie / Remise à neuf

DE Mit unserem x-TRA SERVICE bieten wir die komplette 
Wiederherstellung der Funktion und die individuelle 
 Veredelung von Armaturen an. NL Met onze x-TRA SERVICE 
zorgen we ervoor dat mengkranen weer volledig in hun 
oorspronkelijke staat worden teruggebracht. FR Avec notre 
x-TRA SERVICE, nous proposons le rétablissement 
complet de la fonctionnalité et le traitement individuel 
des robinetteries.

Modifikation von Produktmaßen / Aanpassing van 
 productafmetingen / Modification des dimensions du produit

DE Sie merken bei der Planung Ihres Bades, dass die 
Standardarmatur nicht perfekt in die Architektur passt?
Unser x-TRA SERVICE realisiert individuelle Maße für Ihre 
Lieblingsarmatur. NL Blijkt bij het ontwerpen van uw 
 badkamer dat de standaardkraan er niet perfect inpast?  
Dan kan onze x-TRA SERVICE uw favoriete kraan op 
maat aanpassen. FR Si, lors de l’aménagement de votre 
salle de bains, vous remarquez que la robinetterie 
 standard ne s’intègre pas parfaitement dans l’architecture, 
notre x-TRA SERVICE réalise des dimensions individuelles 
pour votre robinetterie préférée.

Oberflächenveredelung / Veredeling van oppervlakken /  
Traitement de surface

DE Damit auch die Oberflächen der Produkte anderer Her-
steller zur gewählten Dornbracht-Armatur passen, bieten wir 
 für Lichtschalter, Accessoires, Spiegel etc. unsere Oberflä-
chenveredlung an. NL Om ervoor te zorgen dat producten 
van andere producenten perfect bij de gekozen mengkraan 
van Dornbracht passen, kunt u het oppervlak van bijvoor-
beeld lichtschakelaars, accessoires en spiegels bij ons laten 
veredelen. FR Afin que les finitions des produits d’autres fabri-
cants soient également assorties à la robinetterie Dornbracht  
choisie, nous proposons le traitement de surface pour les 
interrupteurs d’éclairage, les accessoires, les miroirs, etc.
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Imprint

Modell-, Programm- und technische Änderungen  
sowie Irrtum vorbehalten. 
Model-, programma- en technische veranderingen alsmede  
abuis blijven voorbehouden.  
Sous réserve de modifications de modèles, programmes,  
de modifications techniques et d’erreurs.

Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG  
Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn 
dornbracht.com  

DE Ausführliche Informationen zu unserem Produktpro-
gramm finden Sie unter dornbracht.com. NL Uitgebreide  
informatie over ons product programma vindt u onder  
dornbracht.com. FR Vous trouverez plus d’informations 
sur notre gamme de produits sur dornbracht.com. 

Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG Armaturenfabrik 
Köbbingser Mühle 6, 58640 Iserlohn
Phone +49 (0)2371 433 470
hello@dornbrachtgroup.com

Dornbracht Austria GmbH
IZ NÖ-Süd, Straße 7, Objekt 58 D, Top 6  
2355 Wiener Neudorf
Phone +43 (0) 2236 677360
austria@dornbrachtgroup.com

Dornbracht Schweiz AG
Postfach, 4663 Aarburg
Showroom: Letziweg 9, 4663 Aarburg
Phone +41 (0)62 787 20 30
swiss@dornbrachtgroup.com

Dornbracht B.V. 
Rivium Boulevard 21
2909 LK Capelle aan den IJssel
Phone +31 (0)10 52 43 400
sales.bnl@dornbrachtgroup.com 

Dornbracht B.V. 
Rivium Boulevard 21
2909 LK Capelle aan den IJssel
Phone +32 (0)53 81 02 78 (Vlaams)
+32 (0)53 81 02 79 (French)
sales.bnl@dornbrachtgroup.com

Dornbracht France SARL
2, rue de la Roquette
75011 Paris
Phone +33 (0) 1 40 21 10 70
france@dornbrachtgroup.com
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